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Аннотация
Рассказ о путешествии в Тайланд по системе клубного

отдыха, который заканчивается приобретением недвижимости
по ипотеке. Здесь показаны сложные семейные отношения и
прогулка по островам. Публикуется в авторской редакции с
сохранением авторских орфографии и пунктуации..



 
 
 

Ardabayev Saken
Страсти в Тайланде

Глава 1

День был обычным и не предвещал ничего нового. Но су-
пруга пришла с посещения торгового дома возбуждённая и
счастливая. Представляешь, делилась она новостью, я выиг-
рала бесплатное путешествие в Таиланд! Будучи скептиком
по натуре и не склонным к авантюрам, а тем более закорене-
лым подкаблучником, внимательно её выслушал и пообещал
пойти с ней на презентацию на следующий день. Завтраш-
ний день наступил в суете. Когда супруга напомнила мне о
необходимости посещения тур агенства, мы собрались и по-
ехали в торговый дом. В небольшом офисе туристического
агентства нас встретил менеджер и проводил в кабинет. Вся
презентация сводилась к объяснению того, что появился но-
вый вид туризма клубный. Суть его заключалась в следую-
щем: мы выкупаем номер в отеле в аренду на две недели сро-
ком на пятьдесят лет. Сумма сделки составляла тридцать ты-
сяч долларов по моим меркам деньги огромные. Как раз в
это время я затевал компанию по ипотечным квартирам, и
у меня каждый доллар был на счету. Тем не менее идея по-
казалась интересной и, как минимум, достойной того, чтобы
её обкатать. Когда после масляных увещеваний перешли к



 
 
 

обычному торгу, выяснилась приятная новость: существует
программа ознакомительных туров стоимостью в одну тыся-
чу долларов. В течение трёх лет по ней предоставлялось по-
сещение трёх курортов по две недели в апартаментах не ме-
нее чем из двух комнат, в зимний период. Эта идея понрави-
лась моей супруге и мне. Тем более что недавно я получил
премию на работе, которую приберёг для ипотечной компа-
нии. Прикинув все варианты, я согласился. Так мы стали об-
ладателями договора, по которому нам обещали апартамен-
ты в Таиланде на две недели в январе. Чтобы обмыть сделку,
мы с женой поднялись в фуд-корт и купили большую пор-
цию KFC, с удовольствием объевшись острых куриных но-
жек под пристальным взглядом бородатого американца. Тур
был куплен, жена была счастлива, и мы начали планировать
путешествие авиабилеты необходимо было выкупать отдель-
но и за свой счёт. Раньше мы летали на отдых только в Тур-
цию и о других странах не помышляли. Конечно, были мыс-
ли и о Таиланде, но зимний отдых наша семья ещё не осво-
ила. Дохода от зарплаты не хватало на все хотелки, поэтому
мы себя ограничивали. Но этот год был хорошим: «Газпром»
увеличил зарплаты, количество премий выросло, и мне за
год удалось скопить около пяти тысяч зелёных, хотя я пла-
нировал пустить их в ипотеку. Супруга тоже взяла в аренду
бутик с одеждой, и её доходов хватало на житьё-бытьё. Квар-
тиру мне подарили родители, разменяв частный дом на две
двухкомнатные квартиры в Казани. Я объездил все банки на



 
 
 

предмет ипотеки везде обещали льготную программу для ра-
ботающих под тринадцать процентов годовых, но с первона-
чальным взносом двадцать процентов. Я ждал, надеясь на
лучшие плюшки, и чувствовал, как банки придумывают всё
новые схемы по завлечению народа России в ипотечную ка-
балу. В период общей безработицы и чёрных зарплат пре-
тендентов было немного, советоваться было не с кем, но я
чувствовал, что скоро настанет ипотечный бум: доллар был
стабилен, экономика росла, западные банки вливались в рос-
сийский рынок. Я читал зарубежную литературу как дело-
вую, так и художественную, изучая, как там проходил ипо-
течный бум. На домашнем компьютере я освоил программы
по копированию и корректировке текстов и научился пере-
носить печати разных банков. Когда мы открывали бутик в
торговом доме и требовалось много справок, чтобы не хо-
дить по разным инстанциям, мне пришла эта идея я запро-
сто подделывал справки из ЖЭКа и других организаций, и
никто не заметил подлога. Для большого проекта как раз во-
время появились принтеры «три в одном» со сканером, и я
сразу купил такой. Параллельно я изучал сайты с авиабиле-
тами: цены кусались, но я лопатил сайты и форумы и обна-
ружил льготные презентационные рейсы в Абу-Даби за сто
долларов в обе стороны, а из Дубая рейсы в Бангкок за две-
сти. В итоге билет из Москвы до Бангкока обходился в триста
долларов против пятисот, которые предлагал «Аэрофлот», а
у меня семья из четырёх человек экономия уже восемьсот



 
 
 

долларов. Конечно, появлялись мелкие расходы, но даже ес-
ли всё учесть, выходило около пятисот долларов на ровном
месте. Я стал ежедневно проверять предложения арабских
авиалиний, и когда мои желания совпали с предложением
компании Air Arabia Dubai, я выкупил билеты. Было три ча-
са ночи, я готов был закричать от радости, но сдержал эмо-
ции. С тех пор как супруга арендовала бутик, она стала уста-
вать, и сексуальная жизнь сократилась до двух раз в неделю.
Получив на почту уведомление о том, что билеты подтвер-
ждены и наша поездка из мечты превратилась в конкретные
сроки, я тихо пошёл в спальню, разделся, нырнул под одеяло
и начал тискать жену , сонным голосом она отправила меня в
далекой пешее путешествие, но, узнав сквозь сон, что биле-
ты выкуплены и поездка обрела реальные даты, разрешила,
правда, только в ванной.

Глава 2
Планируя путешествие, мы с супругой решили, что этим

летом не полетим в Турцию и отложим поездку на зиму. Ле-
том выезжали на водохранилище в выходные или к друзьям
на дачи. После того как тур приобрёл конкретные даты, мы
сообщили об этом в туристическое агентство в договоре бы-
ло прописано, что заявку на апартаменты необходимо пода-
вать за полгода до выезда. Пришлось ехать в офис, писать
заявление на апартаменты, предоставлять справки с работы
и с места жительства, но этот процесс у меня был налажен,
и я выложил все документы на стол. Всё было прекрасно, но



 
 
 

тут нам сообщили, что необходимо внести гарантированный
взнос в размере 500 долларов. Супруга начала возмущаться
и требовать расторжения договора с возвратом наших денег.
Не знаю, чего испугалось турагентство, но они согласились с
тем, что эту сумму мы внесём по прилёту. Это нас устроило,
и мы вышли из офиса. Супруга, довольная собой, хваталась
за голову: «Ну кто молодец? Я молодец!» Я похвалил её, хотя
мне нравилась её несдержанность и скандальный характер.
Потекли будни, согреваемые предстоящей поездкой. Все на-
ши друзья и знакомые уже узнали о ней и тихо завидовали
нам. Как и беда не приходит одна, так и удача не ходит в
одиночку: в компании «Газпром» от избытка прибыли стали
давать премии в размере двух окладов в любые красные дни
календаря. Я тогда подумал: «Сейчас начнется!» И точно все
крупные банки объявили о госпрограмме по ипотеке, о со-
здании корпоративной ипотеки без первоначального взноса.
Я снова обошёл все конторы, занимавшиеся корпоративной
ипотекой, и подал заявки в шести офисах. Затем обошёл все
банки второго уровня и там подал заявки на ипотеку с пер-
воначальным взносом десять процентов, узнал условия вы-
дачи ипотеки: справки о зарплате, с места работы, с места
жительства и справка об оценке приобретаемого жилья. Что-
бы не терять времени, я заказал акт оценки на свою кварти-
ру в трёх конторах, аккредитованных этими банками. Серд-
це стучало, азарт захватывал меня я собирался взять ипоте-
ку во всех банках города и, возможно, даже в зарубежных



 
 
 

банках, но это в перспективе. Объехав город, я нашёл квар-
тиры, которые требовали ремонта и имели трудности с про-
дажей, выбирал так, чтобы они находились как можно ближе
друг к другу. Банки уцепились в меня как в потенциально-
го клиента и звонили каждый день. Появились и помощни-
ки, которые предлагали услуги по оформлению ипотеки, но
их я взял на заметку, так как свои документы были в поряд-
ке. Месяц за месяцем я готовил документы и потенциальных
продавцов квартир к процессу. Нашёл агентов и риэлторов
за рубежом и скинул им свои документы. И вот, когда всё
срослось, я взял отпуск на неделю и включился в процесс:
повторно подал документы в банки для утверждения в кре-
дитных комитетах и, когда получил одобрение от большин-
ства банков, начал атаку. Подделав акты оценки, я приносил
в банки весь пакет документов и сдавал их; где требовался
первоначальный взнос, я договаривался с хозяевами квартир
и завышал оценочную стоимость их квартир, и на разницу
брал с них расписку, что они получили сумму первоначаль-
ного взноса. Итогом моих трёхмесячных трудов я стал обла-
дателем десяти квартир в Казани, трёх московских квартир,
квартир в Барселоне и Кадисе, в греческом Каламате, а также
в турецком Кемере, Аланье и Мерсиме; на большее у меня
не хватило времени, а на всё это мероприятие ушло всего
три тысячи долларов. При оформлении квартир я говорил,
что не женат, для простоты оформления, ни какой базы и
обмена информации среди банков не было, что позволило



 
 
 

мне провернуть эту аферу. Наняв бригаду узбеков, я поти-
хоньку начал делать ремонт в этих квартирах и сдавать их. К
новому году имел стабильный доход в пять тысяч долларов;
у меня всё получилось, супруга сдала бутик с одеждой, кото-
рый приносил много хлопот, и за мои старания я был возна-
граждён сексом через день. Мы справили Новый год в нашем
новом доме, который я купил через банковских помощни-
ков за условную тысячу долларов, тоже в ипотеку. Двухэтаж-
ный кирпичный дом почти в центре города стал неожидан-
ным подарком для супруги, и мне был дозволен ежедневный
доступ к её телу. Бригада строителей, которая уже привык-
ла работать на меня, продолжала работать под руководством
супруги, облагораживая наш город. С покупкой машины мы
решили повременить до приезда с Тайланда. Неделя после
Нового года прошла в приятной суете подготовки к отдыху.
С 9 января у меня начался официальный отпуск, а 10 января
наша семья выехала на поезде в Москву, откуда мы улетели
в Абу-Даби.

Глава 3
Арабские Эмираты встретили нас жарой лета. В Эмира-

тах мы были впервые, но останавливаться в этом городе я не
решился, и мы на бесплатном трансфере уехали в Дубай. В
Дубае мы тоже не были, поэтому остановились здесь на па-
ру суток, чтобы отдохнуть от перелёта. Остановились мы в
недорогом городском отеле в районе Дейра. Так как приле-
тели ночью, нас сразу заселили в двух номерах. Разложив че-



 
 
 

моданы, мы переоделись, приняли душ и вышли прогулять-
ся по ночному городу. У нас с собой была еда, но мы решили
попробовать местную кухню. Каково же было наше изумле-
ние, когда мы не нашли вокруг отеля ни одного заведения
общепита, а у окон нашего отеля стояли арабы и кричали
полуголым девушкам какие-то непристойности. «Это же ис-
ламская страна», удивилась супруга. «Не знаю», ответил я,
хотя читал в форумах о неприкрытой проституции в Дубае.
Когда мы зашли в отельный ресторан, нас встретили евро-
пейские девушки в ярком макияже и в юбках чуть ниже пуп-
ка. Жена сразу нас увела в номер, и мы, достав наши припа-
сы, приступили к ночному ужину. Наш ночной ужин состоял
из бутербродов с салом и ветчиной, запивали их йогуртом
и хлебом, который привезли с собой из России. Утром по-
завтракали в отельном ресторане, который преобразился в
благопристойное семейное заведение. Завтрак по турецким
меркам был скромным: яйца жареные и варёные, варёная
картошка и булочки. Но мы, как дружная семья, прикрывая
друг друга, набрали в рюкзаки еды с собой, потому что кро-
ме завтрака отель не предоставлял инклюзив. После завтра-
ка поехали на городской пляж на предоставленном отелем
автобусе. Неприятной новостью было то, что вход на пляж
стоил по пять долларов, но мы стерпели. Но когда в час дня
обжигающий холодный воздух в +20 градусов так и не впу-
стил нас в море, супруга изверглась руганью на всех арабов –
за погоду, за еду и за всех женщин, которые не давали спать



 
 
 

до утра. Мы перекусили нашими старенными продуктами и
поехали в отель. Передохнув пару часов, мы сели в метро и
оказались в Dubai Mall, который развлек нас до глубокого ве-
чера. В Dubai Mall мы долго ходили по фуд-корту, не реша-
ясь пробовать незнакомую еду, в итоге перекусили пиццей и
киевси и взяли их с собой в отель. Так же на метро доехали
до отеля и, измученные впечатлениями, легли спать. Супру-
га честно исполняла супружеский долг, и я был полностью
доволен начавшимся отдыхом, потому что был готов и начи-
тан. Утром, позавтракав в ресторане, мы так же скрытно на-
брали бесплатных продуктов и пошли гулять по городу, так
как море было некупабельное. Приехали на рынок золота, а
там золотые украшения на любой вкус, от миниатюрных се-
рёжек до массивных браслетов и ожерелий с драгоценными
камнями. Супруга сразу же увлеклась витринами, рассмат-
ривая изделия и примеряя кольца, серьги и подвески, я же
наблюдал за происходящим, отмечая, сколько мастерства и
терпения требуется этим ювелирам. Мы неспешно шли по
лабиринту узких улочек, заходили в маленькие лавки, где
продавцы пытались всячески привлечь внимание туристов,
предлагая скидки и «специальные цены только для вас». Су-
пруга умело торгуясь, умудрялась снижать стоимость изде-
лий почти вдвое, а я, наслаждаясь процессом, наблюдал за
живой торговлей и колоритом арабского базара. Через пару
часов мы уже с пакетами красивых сувениров и украшений
вернулись в отель, делясь впечатлениями и обсуждая, что из



 
 
 

увиденного обязательно вернёмся за покупкой перед отъез-
дом. Прогулка по рынку подарила нам массу эмоций и ста-
ла неожиданным приключением, ведь мы познакомились с
местной культурой, традициями торговли и сами почувство-
вали себя частью этого удивительного города. Уложив чемо-
даны, мы сдали номер и поехали в аэропорт, откуда вечером
вылетели в Бангкок. Впервые мы летели на Airbus 330 с си-
деньями в четыре ряда; самолёт был заполнен наполовину, и
стюардессы пригласили наших детей лететь в бизнес-классе
они были довольны, а мы перешли в хвост салона и спокой-
но улеглись в четырёхместных креслах. Мои попытки сбли-
зиться с супругой пресеклись, но она пообещала, что когда
все уснут, даст мне в туалете. После ужина с пивом мы до-
ждались, когда свет в салоне погаснет, прошли в хвостовой
клозет, и она отдалась мне в тесной кабинке туалета; ощуще-
ния были феерические первый секс на высоте десяти тысяч
метров над землёй. Бангкок встретил нас настоящей летней
жарой и тропической влажностью: у дочки тут же волосы за-
крутились в спиральки, что привело нас в весёлое располо-
жение духа. На метро мы выехали в центр города. Два боль-
ших чемодана и четыре ручные клади никого не удивляли
это была страна туризма. Наш отель находился в китайском
квартале Бангкока, и здесь мы отдыхали двое суток. Приняв
душ с дороги, переоделись и вышли в окрестности отеля, а
там – буйство запахов, разнообразной еды и впечатлений.
Мы медленно бродили по узким улочкам китайского кварта-



 
 
 

ла, наслаждаясь колоритом города: повсюду стояли прилав-
ки с фруктами, овощами, специями, сушёной рыбой и мо-
репродуктами, а воздух был пропитан ароматами жареного
мяса, трав и сладостей. Продавцы с энтузиазмом предлага-
ли свои товары, пытались втянуть нас в дегустации, а дети с
восторгом рассматривали экзотические фрукты и маленькие
игрушки. Улицы были переполнены людьми, мотоциклы и
тук-туки сновали между ними, создавая нескончаемый по-
ток шума и движения. Мы заглянули в маленькие закусоч-
ные, где местные ели лапшу, димсамы и спринг-роллы, и ре-
шили купить немного еды на пробу, чтобы попробовать на-
стоящие тайские вкусы прямо на улице. Супруга не уставала
удивляться контрастам: с одной стороны старинные здания
с разноцветными вывесками, а с другой современная техни-
ка и светящиеся неоновые вывески, создавая ощущение, что
прошлое и будущее переплелись в этом месте. Мы фотогра-
фировали всё подряд, смеялись, общались с местными тор-
говцами, пробовали сладости и соки, а дети увлечённо иг-
рали с уличными животными и любопытными продавцами.
Каждый поворот открывал новые улочки, где всегда мож-
но было найти что-то необычное: маленькие храмы, статуи,
старые лавки с чайными листьями и амулетами, а вечером
улицы начинали светиться фонарями, создавая атмосферу
праздника, несмотря на обычный будний день. Эта прогулка
погрузила нас в настоящий ритм жизни Бангкока, подарив
массу эмоций, новых вкусов, запахов и впечатлений, кото-



 
 
 

рых не передать словами. В большом торговом доме электро-
ники мы купили нашу первую цифровую видеокамеру, на ко-
торой решили запечатлеть наши приключения. Уже поздно
вечером возвращались на такси в наш отель, но улица около
него была перекрыта, и нам пришлось идти пешком сквозь
импровизированный базар, устроенный прямо на улице. Те
же самые кафешки выставили свои прилавки и предлагали
немыслимую еду за копейки. Проходя мимо лотков, я заме-
тил заведения стриптиз-баров, которые закрывали своё нут-
ро шторками. Супруга ущипнула меня за бок и шепнула: «На
блядей хочешь посмотреть?» и тут же срочно уводила де-
тей, чтобы не допустить любопытных взглядов. Мы медлен-
но продвигались сквозь импровизированный базар, огляды-
ваясь по сторонам, чтобы не потерять детей, которые с лю-
бопытством разглядывали прилавки с фруктами, сладостя-
ми и странными сувенирами. Запахи жареного мяса, специй
и сладких десертов смешивались с шумом людей и музыкой,
доносящейся из открытых кафешек. Супруга держала меня
за руку и периодически шептала, чтобы я не отвлекался, а я
осторожно фотографировал яркие прилавки и мелькающие
неоновые вывески, стараясь запечатлеть колорит улицы. Мы
заметили уличных артистов, танцоров и музыкантов, а за ни-
ми скрывались маленькие лавочки с сувенирами, которые
манили необычными изделиями из дерева и металла. Дети
радостно показывали на игрушки и светящиеся безделуш-
ки, а я следил, чтобы никто не отставал. Супруга периоди-



 
 
 

чески оглядывалась на закрытые шторками стриптиз-бары,
шептала мне, что это для взрослых, и ускоряла шаг, чтобы
пройти мимо незаметно. Вскоре мы достигли нашего отеля,
где снова почувствовали привычный комфорт и смогли об-
судить увиденное за ужином, смеясь и делясь впечатления-
ми о странной и одновременно захватывающей атмосфере
ночного Бангкока.

Глава 4
Утром мы решили съездить в аквапарк на предложенном

отелем такси, которое должно было нас дождаться. Прихва-
тив с собой остатки еды, мы поехали, но на входе у нас за-
брали всю еду, и мы, расстроенные, прошли в водный парк
развлечений. Высокие горки, бассейны с искусственной вол-
ной и яркая атмосфера привели нас в восторг, и даже пицца
за десять долларов не испортила нам настроения. Мы про-
вели в аквапарке целый день, катаясь с высоких водных го-
рок, испытывая адреналин и смеясь над тем, как вода срыва-
ет с нас волосы и одежду. Дети радостно плескались в мел-
ких бассейнах и пытались догонять искусственные волны, а
мы с супругой устраивали небольшие гонки друг с другом,
кто быстрее спустится с очередной горки. На каждом шагу
встречались водные аттракционы: водяные пушки, фонтаны,
потоки воды, которые то обрушивались сверху, то выталки-
вали с ноги. Мы даже попробовали плавание в «ленивой ре-
ке», где медленно кружились на надувных кругах, наблюдая
за смехом и криками других посетителей. Перерывы дела-



 
 
 

ли на шезлонгах под зонтами, обсуждая, какие аттракцио-
ны понравились больше всего, фотографируя друг друга на
фоне ярких горок и бассейнов. Еда и напитки стоили доро-
го, , и это добавляло ощущение маленького приключения. В
целом аквапарк подарил нам массу положительных эмоций,
позволил всем членам семьи активно провести время и под-
готовиться к дальнейшим экскурсиям по Бангкоку, насыщая
день яркими впечатлениями и смехом. Из аквапарка мы вы-
ходили последними. Наш водитель такси ждал нас у выхо-
да и улыбался; никаких претензий, а тем более доплат, он
не требовал и довёз нас секретными путями аж до паркин-
га отеля. На предложение погулять супруга строго посмот-
рела на меня, и мы легли спать после полученных семейных
бонусов за послушание. Проснувшись рано утром, мы по-
катались по каналам Бангкока, а в обед выселились из оте-
ля и на такси поехали в Паттайю. Дорога заняла два часа,
но в комфортном автомобиле это было незаметно. В отеле
MyFire нас встречали: молодая пара из Одессы клубные ги-
ды с улыбками проводила нас в фойе отеля, дети ушли ку-
паться, а нас с супругой оставили на подписание докумен-
тов. Нам в очередной раз «промыли мозги», знакомя с клуб-
ным отдыхом, и, взяв с нас 200 долларов за завтраки и за-
лог 500 долларов, заставили подписать меморандум понима-
ния, по которому, если мы пропустим их презентацию, день-
ги не вернут. «Вот она, первые подводные камни», сказала с
упрёком супруга. Говорить о том, что именно она нашла этот



 
 
 

клубный отдых, я не стал. Но двухуровневый номер, предо-
ставленный нам, отбросил все опасения и претензии он то-
го стоил. Окончательно заселившись, мы приняли душ и вы-
шли на улицу. Отель находился на тихой улочке, а за забо-
ром располагался питомник слонов пахло навозом, и мы ре-
шили проверить, что там есть. Подойдя ближе, мы увидели
несколько взрослых слонов, мирно поедающих траву, и де-
тёнышей, играющих рядом с ними. Сотрудники питомника
дружелюбно приветствовали нас и предложили немного по-
кормить животных бананами и ананасами, которые прода-
вались прямо у входа. Дети с восторгом протягивали руки
к хоботам слонов, а мы с супругой смеялись, наблюдая за
их осторожными, но любопытными движениями. Атмосфе-
ра была умиротворяющей: звуки слонов, запахи свежей тра-
вы и теплого солнца создавали ощущение настоящего тро-
пического приключения. Мы фотографировали и снимали
всё на видеокамеру, обсуждая, что это будет отличная па-
мять о нашей поездке, а несколько слонов, казалось, специ-
ально подходили к нам, будто приглашая к себе поближе, де-
лая день особенно ярким и запоминающимся. За проход в
питомник мы заплатили по десять долларов, а когда супру-
га, познакомившись с туристами из Челябинска, узнала, что
им обошлась эта экскурсия в двадцать пять долларов, силь-
но обрадовалась. Сумерки застали нас, и мы пошли к оте-
лю; переодевшись, мы отправились дальше по улице, кото-
рая привела нас к шумной улице с кафешками и девушками



 
 
 

с пониженной социальной ответственностью. «Куда ты меня
завел? – упрекала супруга. – С нами же дети, что ты им по-
казываешь, какой пример?» Но тут я заметил странное заве-
дение: среди деревьев стояли столы с жаровнями, азиаты го-
товили сами себе еду и мирно общались, никакого «облико
морале» не было, и я потянул семью туда. После небольших
объяснений на всех доступных языках нас провели за сто-
лик и усадили. Это был тайский буфет, где за десять долла-
ров тебе предлагалась разнообразная безлимитная еда, часть
из которой ты можешь приготовить сам. Это как в Турции
«всё включено», но с тайским акцентом. Ужин в буфете пре-
взошёл все наши ожидания: на длинных столах стояли сот-
ни блюд свежие морепродукты, обжаренные овощи, лапша и
рис, разнообразные соусы и пряности, тропические фрукты
и десерты. Мы с супругой и детьми расселись за столиком, с
интересом изучая, что выбрать, и начали пробовать по чуть-
чуть из всего ассортимента. Дети с восторгом наблюдали за
тем, как можно самому жарить морепродукты на маленьких
персональных жаровнях прямо за столом, а мы смеялись, по-
могая им и делясь новыми вкусами друг с другом. Супру-
га была в восторге от ароматов и специи, которые она рань-
ше пробовала только в кулинарных шоу, а я наслаждался ви-
дом, как все погружены в процесс готовки и дегустации. Ат-
мосфера была непринуждённой и весёлой: туристы и мест-
ные вместе делились опытом, обсуждали блюда и помогали
друг другу с рецептами. Мы фотографировали и снимали всё



 
 
 

на видеокамеру, отмечая, что это точно одна из лучших на-
ших трапез во всей поездке, а дети между делом пробовали
фрукты и сладости, смеясь и делясь впечатлениями. В ито-
ге мы ушли из буфета сытые, довольные и вдохновлённые
на дальнейшие исследования Паттайи, с огромным количе-
ством новых вкусовых впечатлений и ярких воспоминаний
о семейном отдыхе. Считая, что мы заплатили за всё, мы на-
брали полные рюкзаки готовой и не только еды и беспрепят-
ственно вышли из заведения. Мы обошли злачные места, а
наш отель находился рядом. Разложив продукты в большой
холодильник, мы легли спать. Для исполнения супружеских
обязанностей супруга выбрала душевую, мотивируя это тем,
что дети могут застать нас, и мы тихо и сдержанно провели
этот момент, наслаждаясь близостью и комфортом после на-
сыщенного дня.

Глава 5
Утром, приняв все процедуры, мы вышли на завтрак, ко-

торый проходил на открытой террасе около бассейна. Зав-
трак был шикарный: кроме яиц – три вида горячих блюд,
блинчики, пирожные, три вида сыра и колбасы, все фрукты
и свежевыжатый сок уходить не хотелось. Дети обнаружили,
что бассейн с рыбками, и они подплывали к бортику словно
прося еды. Потихоньку они начали подкармливать их, было
весело, но когда кинули целую булочку, рыбы стали выпры-
гивать из воды, наваливаясь друг на друга и создавая хаос
и шум. Нас поругали и показали табличку: «Кормить рыб



 
 
 

запрещено». Наполнив свои рюкзаки вкусностями и всю пу-
стую тару соками, мы поехали на остров Ко Лан. Выйдя на
улицу, на тук-туке по десять бат с человека доехали до пир-
са Бали Хай, сели на паром и прибыли на пляж с белоснеж-
ным песком. Пройдя по бетонному пирсу, дошли до сере-
дины пляжа и сторговались за двести бат за четыре лежака.
Зонты стояли плотно друг к другу и создавали тень. Было
жарко, мы пошли купаться. Был отлив, мелко, но нам понра-
вилось чувствовался настоящий отдых. Мы провели на пля-
же весь день, купаясь в тёплой прозрачной воде бирюзового
цвета и играя с детьми на мелком песке, строя замки и соби-
рая ракушки. Супруга нежилась на лежаке под зонтом, чи-
тая книгу и периодически плескаясь в воде, а я наслаждал-
ся плаванием и подглядывал за морскими рыбками, которые
подплывали близко к берегу. Время от времени мы прогули-
вались вдоль пляжа, фотографировали окрестности и отме-
чали яркие контрасты: с одной стороны туристы, шезлонги и
зонты, а с другой зелёные пальмы и тихие уголки для уеди-
нения. Дети с восторгом катались на надувных круглах, а мы
с супругой соревновались, кто быстрее переплывёт мелко-
водье. После купания мы перекусили фруктами и лёгкими
закусками, которые взяли с собой, наслаждаясь видами бе-
лоснежного песка и прозрачной бирюзовой воды. К вечеру
солнце начало клониться к закату, и пляж окрасился в золо-
тые и розовые оттенки; мы устроились на лежаках, обсужда-
ли планы на вечер и фотографировали это прекрасное мгно-



 
 
 

вение, наслаждаясь спокойствием, шумом прибоя и ощуще-
нием настоящего отдыха. Когда последние кораблики огла-
сили окрестности об отплытии последнего рейса, мы побе-
жали и успели; кораблик был заполнен примерно наполови-
ну, а капитан ждал запоздавших туристов, оглашая округу
призывными гудками. Дети стали бросать остатки еды в во-
ду, и около нашего борта собралось большое количество рыб
разных мастей. Наконец мы отплыли. Приехав на пирс, мы
обнаружили тук-туки, которые за десять бат развозили по
районам, и через полчаса уже были в отеле. Нас встретили
Оля и Владимир, наши клубные гиды. Дав нам время приве-
сти себя в порядок, они встретились с нами на ресепшене.
После завтрака на ресепшене мы встретились с гидами. Они
сообщили, что в наш тур входят две бесплатные экскурсии и
один бесплатный обед. Оля подчеркнула, что наша компания
заботится о своих туристах, и предложила первую экскурсию
в парк Нонг Нуч, а вторую на реку Квай с ночевкой. Мы со-
гласились начать с поездки в парк Нонг Нуч уже завтра. Ги-
ды предложили прогуляться по городу, но мы, сославшись на
усталость после раннего утра и дороги, вежливо отказались.
Я отметил, что номер хоть и двухуровневый, но совместный,
и нам было обещано, что этот вопрос решат после экскур-
сии. Уставшие от дороги и впечатлений, мы вскоре уснули,
погрузившись в долгий, спокойный сон, чтобы набраться сил
перед завтрашним днем.

Глава 6



 
 
 

Утром нас разбудил Владимир. Он радостно сообщил, что
наш переезд согласован и нам предоставляют ещё один но-
мер. Вручив ключ, он сказал, что переехать мы можем в лю-
бое время, а после завтрака нас уже будет ждать машина. Де-
ти обрадовались особенно у них появлялся собственный но-
мер. Мы спустились на завтрак, а заодно прихватили с собой
немного сыра, булочек и свежевыжатого сока. К отелю подъ-
ехал бусик «Тойота», и примерно через час пути перед нами
раскинулся парк Нонг Нуч. …У входа в парк нас встрети-
ла влажная, тёплая тишина, наполненная запахами зелени и
цветов. Казалось, что здесь даже воздух был другим густым,
насыщенным жизнью. Пока гид оформлял билеты, мы огля-
дывались по сторонам, уже не зная, куда смотреть в первую
очередь: аккуратно подстриженные деревья, яркие клумбы,
извилистые дорожки, уходящие вглубь парка. Мы двинулись
дальше, и пространство начало раскрываться, словно хоро-
шо поставленная декорация. Один сад сменял другой: фран-
цузский строгий и выверенный, с идеальной геометрией; за-
тем кактусовый, колючий и неожиданно живописный; за ним
тропический, где огромные листья нависали над дорожка-
ми, создавая прохладную тень. Дети то и дело убегали впе-
рёд, возвращаясь с восторженными криками и требованием
срочно посмотреть «вон туда». Периодически мы останавли-
вались то у пруда с лениво плавающими рыбами, то у скульп-
тур, спрятанных среди зелени. Камень, бронза, дерево всё
органично вписывалось в этот продуманный хаос красоты.



 
 
 

Где-то неподалёку раздавались звуки тайской музыки, и они
странным образом усиливали ощущение нереальности про-
исходящего, словно мы попали не в туристическое место, а в
чей-то тщательно выстроенный сон. К полудню солнце ста-
ло ощутимо припекать. Мы присели в тени, делясь тем са-
мым сыром и булочками, которые взяли с завтрака. Свеже-
выжатый сок оказался особенно кстати холодный, кислый,
почти спасительный. Когда наши гиды узнали , что соки мы
набрали на завтраке сильно удивились .Дети, устав бегать,
наконец притихли, разглядывая проходящих мимо туристов
и обсуждая, какой сад им понравился больше.

Впереди нас ждали шоу слоны, национальные танцы, фо-
тографии на память и ещё много часов неспешного блужда-
ния по этому зелёному лабиринту. Но уже сейчас было по-
нятно: поездка удалась. Парк Нонг Нучь не просто удивлял
он мягко затягивал, оставляя ощущение праздника, который
не хочется торопить. К назначенному времени мы подошли к
большому амфитеатру. Каменные ступени уже заполнялись
людьми, слышался гул голосов, щёлкали фотоаппараты. Сце-
на внизу была ещё пуста, и это ожидание только подогревало
интерес. Дети устроились поудобнее, свесив ноги, и не сво-
дили глаз с арены. Сначала началось представление тайских
танцев. Под протяжные звуки национальных инструментов
на сцену плавно вышли девушки в ярких костюмах. Их дви-
жения были медленными, почти текучими, словно они не
шли, а скользили по земле. Каждое движение рук, каждый



 
 
 

поворот головы был выверен до мелочей. Золотые украше-
ния поблёскивали на солнце, а улыбки оставались неизмен-
ными – спокойными и немного отстранёнными, как будто
они смотрели не на зрителей, а куда-то глубже, сквозь время.
Затем ритм изменился. Музыка стала быстрее, звонче, и на
сцене появились танцы, рассказывающие истории о битвах,
праздниках, древних легендах. Мужчины в костюмах воинов
двигались резко и энергично, разыгрывая сцены сражений,
а женщины отвечали им мягкими, плавными жестами. Да-
же не понимая смысла, можно было уловить настроение тор-
жество, тревогу, радость. Дети смотрели, затаив дыхание, и
лишь иногда перешёптывались, стараясь не пропустить ни
одного движения. После танцев раздался шум, и на арену
вышли слоны. Огромные, спокойные, они двигались удиви-
тельно аккуратно, словно прекрасно осознавали свои разме-
ры. Погонщики легко управляли ими, подавая короткие ко-
манды. Слоны кланялись публике, вставали на колени, ловко
поднимали хоботом предметы и даже рисовали пусть наив-
но, но с такой серьёзностью, что зал каждый раз взрывался
аплодисментами. Самым неожиданным стало их «спортив-
ное» выступление. Слоны играли в футбол, осторожно пе-
рекатывая мяч, а один из них сел за мольберт и, под одоб-
рительный гул зрителей, вывел на холсте что-то, отдалённо
напоминающее цветок. Дети визжали от восторга, хлопали
в ладоши и вскакивали со своих мест, а мы с улыбкой ло-
вили себя на мысли, что смеёмся вместе с ними, как буд-



 
 
 

то сами снова стали детьми. Финалом стало общее поклоне-
ние. Слоны выстроились в ряд, наклонили головы, а артисты
вышли на сцену ещё раз. В этот момент амфитеатр напол-
нился аплодисментами громкими, искренними, немного ха-
отичными. Мы уходили с представления под сильным впе-
чатлением, обсуждая увиденное, перебивая друг друга и по-
нимая, что именно такие моменты и остаются потом в памя-
ти живыми, тёплыми, настоящими. После представления мы
ещё какое-то время сидели на своих местах, словно не хоте-
ли сразу возвращаться в реальность. Амфитеатр постепенно
пустел, люди расходились, обсуждая увиденное, а в воздухе
всё ещё витали отголоски музыки и аплодисментов. Потом
мы медленно поднялись и вместе с потоком туристов вышли
на залитые солнцем дорожки парка. После шума и эмоций
шоу прогулка показалась особенно спокойной. Парк снова
принял нас в свои зелёные объятия. Мы шли не спеша, поз-
воляя детям выбирать маршрут, и то и дело останавливались
сфотографироваться, посидеть в тени, просто посмотреть по
сторонам. Где-то журчала вода, где-то перекликались птицы,
и вся эта неторопливая жизнь удивительно гармонировала
с усталостью после ярких впечатлений. К обеду нас приве-
ли в ресторан на территории парка. Большой зал, прохлада
кондиционеров и длинные столы с разнообразной едой по-
казались настоящим спасением. Мы ели молча, с тем самым
приятным чувством, когда эмоций уже много, а сил не так
уж. Дети то и дело возвращались к теме слонов, спорили,



 
 
 

кто был самым умным и что именно нарисовал тот самый
художник с хоботом. После обеда мы ещё немного погуляли,
но солнце становилось всё настойчивее, и усталость давала
о себе знать. К назначенному времени мы вернулись к месту
сбора. Наш бусик уже ждал. Устраиваясь на сиденьях, мы
переглядывались с лёгкими улыбками день получился насы-
щенным и правильным, без спешки и суеты. Дорога обратно
прошла почти в тишине. Дети быстро уснули, прижавшись к
окнам, а мы смотрели на мелькающие за стеклом пальмы и
думали каждый о своём. Парк Нонг Нучь остался позади, но
ощущение праздника и тихой радости ещё долго сопровож-
дало нас, словно мы увозили его с собой, аккуратно спря-
тав где-то внутри. Приехав в отель, мы тепло попрощались с
гидами – они оказались действительно замечательными ре-
бятами. Дети тут же принялись перетаскивать свои вещи в
соседний номер. Стоило двери за ними закрыться, как отту-
да донёсся взрыв радостных криков и смеха: они остались
одни, без взрослых, и упивались внезапной свободой. Мы с
улыбкой переглянулись и прошли в свой номер, радуясь уже
другому редкому ощущению семейного уединения. Супруга
первой отправилась в душ, затем я. День был длинным, на-
сыщенным, и усталость приятно разливалась по телу. Я сде-
лал ей массаж ног, помогая расслабиться, отпустить напря-
жение дороги и впечатлений. Остальной вечер мы посвяти-
ли только друг другу без спешки, без оглядки, наслаждаясь
тишиной, близостью и тем редким моментом, когда можно



 
 
 

быть просто мужем и женой, а не родителями на посту. По-
сле бурного вечера, проведённого вместе, мы устроились на
балконе нашего номера. Небо уже окрасилось в тёплые от-
тенки ночи, а лёгкий ветер доносил запахи моря и цветущих
садов вокруг. Дети давно заснули в соседней комнате, и в
отеле воцарилась тишина, только редкий звук шагов на кори-
доре напоминал о том, что мир продолжает жить за предела-
ми нашей маленькой уединённой вселенной. Мы сидели ря-
дом, обнявшись, и наблюдали, как постепенно темнеет небо,
звёзды медленно загораются одна за другой. Мысли сами со-
бой стали течь от сегодняшнего дня от парка Нонг Нучь,
шоу слонов и танцев, до маленьких радостей, которые случа-
лись между нами: смех детей, лёгкие шутки, мгновения, ко-
гда можно было просто быть вместе. Мне казалось, что такие
ночи редкие и бесценные. Они оставляют ощущение насто-
ящего, когда не думаешь о делах и планах, когда нет никуда
спешки и никакой суеты. Мы говорили мало, просто держа-
лись за руки и позволяли мыслям течь. Иногда шепотом об-
суждали планы на завтра, иногда молчали, наслаждаясь тем,
что можно просто смотреть на звёзды и чувствовать себя до-
ма, даже если вокруг чужой город и временный отель. Ночь
постепенно становилась глубже, и с этим приходила лёгкая
усталость не из-за дня, а из-за насыщенности эмоциями. Ка-
залось, что день удался полностью, и в этом мире остаётся
только одно спать и позволить воспоминаниям мягко укла-
дываться в сознании, готовясь к новым открытиям .



 
 
 

Глава 7
Утро встретило нас лучом солнца, прорвавшимся сквозь

листву и неприкрытые шторы. Я вышел на территорию отеля
и немного прогулялся. Шик отеля ощущался особенно ярко
на фоне окружающих строений: снаружи он напоминал за-
брошенный замок, а внутри дворец с величавыми колонна-
ми и резными деревянными крышами. Персонал, одетый в
роскошные вышитые золотом наряды, выглядел так, словно
сошёл с открытки всё как на подбор. Я тебя поймала! про-
звучал смущённый голос супруги с балкона. Она стояла в
халате. Взглянув вверх, я заметил её голые ноги, и она, уло-
вив мой взгляд, поспешно запахнула халат и рассмеялась,
называя меня «бессовестным». Я улыбнулся и поднялся к
ней, ощущая лёгкое волнение и радость момента. Мы про-
вели утро вместе, наслаждаясь редкой тишиной и уединени-
ем, пока в соседнем номере ещё спали дети. Вскоре раздался
стук в дверь: Мама, папа, вставайте! Завтрак начался! кри-
чали дети. Мы улыбнулись, запустили их в соседний номер,
сами приняли утренние процедуры и спустились на завтрак.
Подошла Оля, поздоровалась и строго напомнила, что зав-
трак с собой брать нельзя, иначе штраф. Мы её понимаю-
щими взглядами проводили, но я, как опытный «афорист»,
всё же собрал с собой несколько вкусностей, включая соки.
Я заметил, что гиды отеля ведут себя скорее как гости: по-
хоже, клуб арендует один или два номера, представляя их
туристам как свои апартаменты, а сами живут через доро-



 
 
 

гу в более скромном отеле. Об этом я не говорил ни жене,
ни детям. Мы вышли из отеля и пошли в противоположную
сторону от вчерашнего маршрута. За отелями тянулись за-
правки и жильё местных жителей. Нас окликнули женщи-
ны у неприметного домика там находился массажный салон.
Предлагали тайский массаж за 150 бат, но утром нам не хо-
телось делать массаж, да и цены мы ещё толком не знали.
Супруга решила сравнить цены по городу. Я знал, что сред-
няя цена около 200 бат, но промолчал, боясь, что меня обви-
нят в том, что я заранее ищу место «для развлечений». Мы
вышли на проезжую улицу и направились к центру города.
Тук-тук сигналил нам, но мы не сели, опасаясь обмана. До-
ждавшись гружёного, но надёжного тук-тука, мы поехали и
за 10 бат с человека прибыли в центр. Торговый дом толь-
ко открывался, и мы оказались первыми посетителями. Спу-
стившись на эскалаторе на минус первый этаж, мы очути-
лись на фруктовом базаре, который плавно переходил в фуд-
корт. Здесь царила невероятная атмосфера: разнообразные
блюда тайской и другой экзотической кухни по 50 бат почти
даром. Но кушать пока не хотелось. Мы поднялись на второй
этаж классический торговый дом, обошли его полностью, а
на третьем столкнулись с красивой парой из Иркутска. Они
оказались риэлторами, пригласили нас к себе в офис и пред-
ложили посмотреть апартаменты. Сев в их машину, мы про-
ехали на Джомтьен. Апартаменты назывались «Атлантис» и
располагались на второй береговой улице. Всё было изящно:



 
 
 

пальмы посередине бассейна, в центре которого стоял ста-
ринный корабль. В офисе продаж глаза супруги загорелись
она дергала меня за руку и просила купить. Узнав условия и
возможность ипотеки, я задумался: если через тайский банк,
я бы мог решить вопрос с липовыми справками. Виталя, ри-
элтор, настойчиво попросил показать документы. Я удивил-
ся документы были у меня в отеле, мы съездили в отель. По-
смотрев документы Виталя произнес это же оригиналы. По
условиям договора я должен был внести 20% первоначаль-
ного взноса от оценочной стоимости. Мы поехали к знако-
мым переводчикам, сделали акт оценки и новый договор за-
датка на тайском и английском. Он отвез меня в отель через
магазин где я купил принтер три в одном, и Виталя согласил-
ся развлекать моюсемью. После обеда я привёз все докумен-
ты с печатями, он проверил их и передал в банк. Пока Вита-
ля занимался банком, мы гуляли по Джомтьену. Набережная
радовала глаз: широкие пешеходные дорожки, просторный
пляж, мягкое освещение и совсем немного туристов. Атмо-
сфера была спокойной и умиротворяющей идеальный отдых
после насыщенного дня. Мы сидели в небольшом кафе на
набережной, наслаждаясь лёгким вечерним воздухом и ви-
дом на море, когда мимо пробежал Виталя: Я вас ищу! Пой-
дём подписывать договоры, вам уже одобрили! Радостные,
мы сели в его машину и поехали в банк. Там царила суета:
сотрудники бегали с документами, мы подписывали бумаги,
почти не понимая смысла каждого пункта. Супруга, далекая



 
 
 

от подобных дел, тихо сидела в стороне, наблюдая за про-
цессом. За час все формальности были завершены. Виталя
сиял от успеха и поздравлял нас прямо в коридоре банка.
Там же нас ждала Маша, его супруга, которая тоже тепло
поздравила с завершением сделки. Мы отдали условленную
плату и направились в ресторан «обмывать» удачное завер-
шение они довольные собой, мы довольные ими. За столом
мы пили, смеялись, обсуждали события дня и просто насла-
ждались победой. Когда хмель немного разрыхлил границы
приличий, Виталя остался со мной наедине и поинтересо-
вался: Как тебе это удалось провернуть? Секрет фирмы, от-
ветил я с улыбкой. Он помялся, затем произнёс: Может, и
мне причитается за этот секрет…Я рассмеялся: Риэлтор все-
гда остаётся риэлтором, сказал я. Нет, Виталя, у меня все до-
кументы в порядке, оригиналы .После ресторана они довез-
ли нас в отель. Виталя и Маша были приятно удивлены им
очень понравилось, этот затерянный и таинственный отель .
Поднявшись к нам в номер, они изумлённо огляделись, уви-
дев, что у нас двухуровневое размещение, и с восхищением
отметили его удобство и стиль. После душа мы решили от-
правиться на массаж. Супруга узнала у Маши, что тайский
массаж за 150 бат отличная цена и качественная услуга. Мы
направились в салон с лёгким предвкушением расслабления
после насыщенного дня, радуясь, что нашли такое приятное
место. алон находился в неприметном домике, но внутри ца-
рила спокойная и уютная атмосфера. Лёгкий аромат масел и



 
 
 

трав наполнял воздух, тихо играла расслабляющая музыка.
Мы устроились на кушетки, и мастер начал работу. Супру-
га сначала немного смущалась, но вскоре полностью рассла-
билась, позволяя каждому движению приносить облегчение
усталости и напряжения. Я тоже почувствовал, как тело по-
степенно отпускает накопленное за день напряжение, мыш-
цы распрямляются, дыхание становится ровнее. Массаж со-
четал мягкие растяжки и точечное воздействие каждый при-
ём ощущался гармонично, почти как танец. Мы обменива-
лись взглядами с лёгкой улыбкой, видя, как приятно друго-
му, и это добавляло ещё одно тихое счастье к нашему дню.
Через полчаса, а затем и через час, мы вышли из салона слов-
но обновлённые. Лёгкая усталость растворилась в ощуще-
нии спокойствия и гармонии, а солнце уже клонилось к за-
кату, окрашивая улицы Джомтьена тёплым золотым светом.
Мы шли вдоль тихих улиц, обсуждая впечатления от дня, и
казалось, что именно такие моменты прогулки после масса-
жа, тихие разговоры и совместная радость остаются в памя-
ти надолго. После массажа мы неспешно направились к на-
бережной. Вечерний Джомтьен встречал нас тёплым возду-
хом и мягким светом фонарей, отражавшимся в спокойной
воде. Пешеходные дорожки были широкими и почти пусты-
ми, лишь изредка проходили местные жители или туристы,
прогуливающиеся вдоль берега. Мы шли рука об руку, при-
слушиваясь к звукам прибоя и тихому гулу города. Песок на
пляже был ещё тёплым от дневного солнца, и мы позволяли



 
 
 

детям бегать вперед, но они теперь уже сами контролировали
скорость и настроение, не требуя постоянного внимания. На
одном из уютных кафе на набережной мы сели за столик на
открытой террасе. Заказывали лёгкие закуски и свежие соки,
наслаждаясь тихой беседой и видом на море, которое мед-
ленно темнело вместе с небом. Супруга рассказывала, как ей
понравился день, а я тихо улыбался, наблюдая за её счастьем.
Постепенно вечер перешёл в ночь. Мы медленно шли обрат-
но к отелю, наслаждаясь тёплым воздухом и лёгким шумом
волн. В номере нас ждали тихие часы спокойствия: дети спа-
ли, город затихал, и можно было просто посидеть на балконе,
обдумывая события дня и предстоящие планы. Эти момен-
ты умиротворения, тихой радости и ощущения, что весь мир
только наш, создавали чувство полного удовлетворения. Ве-
чер подходил к концу, оставляя приятную усталость и мяг-
кое предвкушение следующего дня, полного новых откры-
тий и приключений. Подойдя к отелю, нас встретили Вита-
ля и Маша. Как насчёт продолжения вечера? спросили они.
Супруга без раздумий согласилась, а я, как «подкаблучник»,
тоже кивнул, хотя лёгкое чувство настороженности не поки-
дало меня. Нас повезли в ресторан на крыше отеля «Хил-
тон». Мы бы в обычной ситуации себе такого не позволили,
но если приглашают почему бы и нет. Супруга тоже нача-
ла слегка напрягаться: дети остались на игровой площадке в
Фестиваль центре под присмотром аниматора, и это давало
небольшое чувство тревоги, хоть и безопасного. В ресторане



 
 
 

открывался впечатляющий вид на город и побережье. Свет
фонарей отражался в воде, и вечер казался особенно тёплым
и праздничным. Мы заняли столик у окна, наслаждаясь ти-
хим предвкушением вечера, при этом в воздухе оставалась
лёгкая нота осторожности всё же такие спонтанные пригла-
шения порой могут скрывать неожиданные нюансы. В ресто-
ране на крыше «Хилтона» царила уютная, немного празд-
ничная атмосфера. Столы были расставлены так, чтобы каж-
дый гость мог любоваться видом, а мягкое освещение под-
чёркивало тёплые тона интерьера. За стеклянными стенами
виднелось мерцание города и спокойная темная гладь моря,
где отражались огни набережной. Мы устроились за столи-
ком с панорамным видом. Виталя и Маша выглядели рас-
слабленно и в то же время уверенно они словно чувствовали
себя хозяевами момента. Мы обменивались лёгкими привет-
ственными фразами, смеялись над забавными деталями дня,
но в воздухе всё равно витало лёгкое напряжение: спонтан-
ные приглашения такого рода редко бывают полностью без-
опасны.Супруга постепенно расслабилась, наслаждаясь ви-
дом и легкой беседой, а я пытался улавливать нюансы когда
лучше говорить, когда молчать. Виталя рассказывал забав-
ные истории о работе с клиентами, а Маша делилась наблю-
дениями о местной жизни, периодически переглядываясь со
мной, словно проверяя, комфортно ли нам. Постепенно ви-
но и лёгкие закуски создавали ощущение праздничного ве-
чера, но внутри меня оставалось лёгкое чувство осторожно-



 
 
 

сти в таких ситуациях важно было не терять голову и не поз-
волять эмоциям полностью взять верх. Вечер плавно сколь-
зил, сочетая в себе красивый вид, лёгкую беседу и неболь-
шое напряжение, которое делало момент одновременно вол-
нующим и незабываемым. Когда вечер подходил к концу и
все были довольны проведённым временем, Виталя, словно
подводя итог, внезапно спросил: Может, провернём ещё од-
но дельце? У нас есть объект – виллы на втором Джомтьене,
уже готова первая очередь. Это будет чисто русский район,
то есть гарантированная сдача на долгий срок.Да, подхвати-
ла Маша, отбоя от клиентов не будет. Супруга загорелась от
их предложения, глаза буквально загорелись. А в чём под-
вох? спросил я, понимая, что просьба непростая. Виталя по-
смотрел на жену, словно ожидая одобрения, и произнёс: Вы
помогаете нам с документами, мы никому не рассказываем,
что вы… слегка «аферисты» с бумагами. Супруга расхохо-
талась, думая, что они шутят. Хорошо, ответил я, стараясь
сгладить обстановку, я вам помогу. Супруга, всё ещё немно-
го смущённая, спросила: Ты что-то «нахимичил»? Нет, успо-
коил я её, всё в порядке. Виталя тоже добавил, улыбаясь: Я
пошутил. Просто никому не удавалось за сутки купить апар-
таменты в Паттайе. В этот момент напряжение растаяло. Су-
пруга расслабилась, а я понял, что для них это обычный спо-
соб проверить, на что ты готов, а для нас шанс участвовать
в чем-то неожиданном и перспективном. Так как завтра нас
ждал трудный день, мы поспешили в отель. Виталя и Маша



 
 
 

рассчитались за ужин и довезли нас до номера. Мы тепло
попрощались, поблагодарив их за вечер и помощь. В номе-
ре супруга, переполненная радостью и предвкушением буду-
щего, буквально танцевала от счастья теперь у нас будет соб-
ственная вилла в Паттайе, и это ощущение свободы и новых
возможностей наполняло всё пространство вокруг нас.

Глава 8
Утро выдалось рабочим. С самого начала дня меня забрал

Виталя, а Маша осталась у нас, пообещав свозить супругу с
детьми на пляж. Мы поехали в офис продаж, где получили
полный пакет документов по объекту. Я внимательно про-
смотрел бумаги и задал, казалось бы, простой вопрос: Сколь-
ко банков в Паттайе вообще кредитуют иностранцев? Три,
ответил Виталя. Я с ними работаю. Я ненадолго задумался, а
потом предложил: Тогда давай купим по три готовых виллы
на каждого. Он резко посмотрел на меня в глазах мелькнул
испуг. А… это пройдёт? Пройдёт, спокойно ответил я. От
тебя нужны документы от застройщика, их лояльность и пе-
ревод. Всё остальное беру на себя. Мы принялись за работу.
Собрали полный пакет документов, перевели всё на англий-
ский и русский. Я сел за ноутбук и подготовил весь необхо-
димый комплект. Пришлось открывать счета, ездить к нота-
риусу, несколько раз возвращаться и перепроверять детали,
но к вечеру документы были готовы и переданы в банк. Нас
посадят, с иронией сказал Виталя, когда мы вышли на ули-
цу. Я хлопнул его по плечу:Не дрейфь. Нет ещё общей базы.



 
 
 

А когда она появится им будет не до нас. Главное не допус-
кать просрочек по платежам. После этого мы поехали к се-
мьям. Нашли их на пляже Джомтьен солнце, море, спокой-
ный ритм, дети счастливы, супруга расслабленная и доволь-
ная. Рабочий день остался позади, и напряжение постепенно
отпускало. Виталя предложил поужинать и повёз нас в ре-
сторан «Crabs» на самом краю Джомтьена. Вечер снова обе-
щал быть тёплым и спокойным таким, каким и должен быть
после насыщенного, рискованного, но удачного дня. Ресто-
ран «Crabs» располагался прямо на краю Джомтьена, с от-
крытой террасой, где морской бриз приятно охлаждал после
дневной жары. Столы стояли так, чтобы каждый мог видеть
воду, и мерцание огней на волнах создавали уютное, почти
магическое настроение. Мы устроились за столиком, а Вита-
ля с Машей выглядели довольными и расслабленными. За-
казали свежие морепродукты, легкие закуски и холодное пи-
во. В воздухе витало ощущение завершённого дела напряже-
ние дня постепенно сходило на нет. Вот это был день, сказал
Виталя, поднимая бокал. Не каждый день за сутки оформля-
ется столько документов. Да, подхватила Маша, и при этом
всё прошло без сучка, без задоринки. Вы большие молодцы.
Супруга улыбалась, слушая нас, и время от времени добав-
ляла шутку, смеясь над тем, как необычно складывается на-
ша жизнь здесь, вдали от дома. Я сам ощущал странное со-
четание усталости и эйфории усталость от бумажной рабо-
ты и постоянных поездок, эйфорию от того, что всё удалось,



 
 
 

и мы реально стоим на пороге новой жизни с собственной
виллой. Разговор постепенно перешёл на планы: что делать
с апартаментами, как лучше сдавать их в аренду, как сохра-
нить порядок с документами, чтобы ничего не упустить. Мы
смеялись, обсуждали варианты, придумывали разные сцена-
рии, иногда шутя над собой и над ситуацией. Главное, поды-
тожил я, не терять контроль, не допускать просрочек и дер-
жать всё под рукой. А остальное приложится. Виталя с Ма-
шей кивали, и между нами чувствовалась тихая, ненавязчи-
вая гармония: мы доверяли друг другу, понимали друг дру-
га без лишних слов. Вечер тянулся медленно, словно желая
продлить это ощущение спокойствия, радости и уверенности
в завтрашнем дне. Когда еда закончилась, мы ещё немного
посидели, любуясь морем и огнями набережной, и, собрав-
шись, поблагодарили их за компанию. Виталя и Маша про-
водили нас до машины, мы тепло попрощались, а в дороге
обсуждали уже более личные моменты предвкушение того,
что завтра снова будет насыщенный день, но теперь с малень-
кой победой за спиной.

Глава 9
Утро встретило нас тёплым светом солнца, которое про-

бивалось сквозь шторы. После лёгкого завтрака на террасе
отеля мы собрались и направились к месту встречи с гидом
для поездки на реку Квай. Дети шли рядом, ещё сонные, но
уже возбуждённые предстоящим приключением. На ресеп-
шене нас встретила Оля. Она улыбнулась и сообщила, что



 
 
 

сегодня нас ждёт насыщенный маршрут: сначала дорога к
реке Квай, а затем ночёвка неподалёку в уютном домике на
воде. Всё было чётко организовано, и мы чувствовали себя
спокойно, доверяя плану и гиду. Бусик подкатил точно по
расписанию. Мы уселись внутри, дети заняли места у окна
и с любопытством наблюдали, как город постепенно остаёт-
ся позади. Дорога шла через пышные тропические пейзажи,
и я невольно ловил себя на мысли, что каждый поворот от-
крывает новые виды: рисовые поля, пальмы, маленькие дере-
вушки, редкие животные. По пути Оля рассказывала о реке,
её истории и легендах, о том, как строилась железная дорога
во времена Второй мировой, и о современной жизни мест-
ных жителей. Дети слушали с интересом, а я наслаждался
тем, как спокойно и гармонично складываются эти моменты
путешествия когда знания, впечатления и семейная радость
переплетаются естественно. Через несколько часов мы при-
были к реке Квай. Первое, что бросилось в глаза, прозрач-
ная вода, берега с буйной растительностью и небольшие лод-
ки, скользящие по поверхности. Мы вышли, размялись, сде-
лали несколько фотографий и отправились на экскурсию на
лодке, наслаждаясь пением птиц и тихим плеском воды. По-
обедав на берегу мы пересели на плоты и поплыли по тече-
нию . В какой то момент наш рулевой Таец спрыгнул в во-
ду и уплыл на берег оставив нас. Мы с испугом смотрели
на него, а затем поддавшись общему веселью тоже попры-
гали в воду. В спасательных жилетах воды реки квай несли



 
 
 

нас среди джунглей. Как в сказочном мире. Затем появилась
резиновая лодка которая выловила нас из воды и достави-
ла к берегу. Когда день клонился к вечеру, нас привезли в
домики на воде для ночёвки. Простое, но уютное место, с
небольшими бунгало среди зелени, дало ощущение спокой-
ствия. Дети быстро освоились, бегали по территории и ис-
следовали всё вокруг, а мы с супругой наслаждались вечер-
ней тишиной, лёгким шумом реки и мягким тропическим
воздухом. Вечер прошёл в неспешной беседе, лёгком ужи-
не и созерцании окружающей природы. Казалось, что вре-
мя замедлилось, позволяя каждому прочувствовать эти ча-
сы полностью. Мы обсуждали день, делились впечатления-
ми и молча радовались тому, что такие моменты редкие и
бесценные. Ночь у реки Квай была удивительно спокойной.
Звуки тропической природы плеск воды, крики ночных птиц
и редкие шорохи создавали ощущение полной гармонии. В
маленьком бунгало, где мы остановились всей семьёй, ца-
рила тишина, нарушаемая лишь тихим дыханием детей. Су-
пруга тихо улыбалась, глядя в окно на мерцающую воду, а я
ощущал, как усталость дня растворяется в спокойствии но-
чи. Мы легли спать, погружённые в мягкий, глубокий сон,
зная, что завтра ждёт новый насыщенный день. В такие мо-
менты осознаёшь, как редки и ценны часы настоящего уеди-
нения вдали от городской суеты. Утро наступило мягко, с
первыми лучами солнца, отражавшимися в воде реки. Мы
проснулись от лёгкого шума природы: птичьих трелей, плес-



 
 
 

ка воды и тихого ветерка, играющего листьями пальм. Дети,
полные энергии, вскочили с постелей, радуясь возможности
снова исследовать окрестности. Завтрак проходил прямо на
территории гестхауса, под открытым небом. Фрукты, свеже-
выжатые соки, простые, но сытные блюда всё было свежим
и приятным. Мы ели неспешно, обсуждая планы на день и
уже строя впечатления о вчерашней поездке. После завтра-
ка нас ожидала экскурсия по реке: плавание на лодках, зна-
комство с местной флорой и фауной, рассказы гида о куль-
туре и истории региона. Каждый поворот реки открывал но-
вые виды зелёные берега, небольшие деревушки, птиц, па-
рящих над водой. Дети с восторгом смотрели по сторонам,
а мы с супругой тихо улыбались, наслаждаясь их радостью
и умиротворением вокруг. День обещал быть таким же на-
сыщенным, как и предыдущий, но в этот раз он начинался
медленно, мягко, с ощущением единения с природой и се-
мьёй. Каждый момент казался долгим и полным смысла, на-
поминая, что настоящие впечатления остаются в памяти на-
долго. После завтрака нас посадили на длинные узкие лод-
ки, которые тихо скользили по реке Квай. Вода была про-
зрачной, спокойной, отражая зелень берегов и ясное утрен-
нее небо. Дети с восторгом наблюдали, как за кормой лод-
ки проплывают маленькие рыбки, а вдоль берега встреча-
лись крошечные деревушки с домами на сваях. Гид расска-
зывал о местной жизни: как жители ловят рыбу, выращива-
ют овощи и фрукты, как строят лодки и поддерживают тра-



 
 
 

диции, уходящие корнями в прошлое. Мы с супругой вни-
мательно слушали, а дети периодически задавали вопросы,
которые туристам редко приходят в голову, и гид терпели-
во отвечал, не теряя улыбки. В одном из деревенских посёл-
ков нам показали старую школу, а рядом стояла маленькая
лавка с фруктами и сувенирами. Дети с радостью выбрали
несколько ярких фигурок и фруктов, а мы с супругой обме-
нялись взглядом: такие моменты настоящая ценность путе-
шествия, когда ребёнок видит мир своими глазами. По пу-
ти мы сделали несколько остановок, чтобы прогуляться по
берегу, сфотографироваться, и просто вдохнуть тёплый тро-
пический воздух. Лодка тихо рассекает воду, ветер слегка
шевелит волосы, а пение птиц добавляет особую музыкаль-
ную подкладку к пейзажу. К вечеру мы прибыли в гестхаус
для ночёвки. Он стоял прямо у реки, окружённый зеленью,
и был простым, но уютным. Бунгало с открытой террасой,
деревянные полы и лёгкий тропический аромат всё это со-
здавал ощущение настоящего уединения. Дети быстро осво-
ились, бегали по территории, исследовали каждый уголок, а
мы с супругой наслаждались тишиной и видом на реку, где
мерцали огни насекомых и тихо отражались звёзды. Вечер
прошёл спокойно: лёгкий ужин из местной кухни, неспеш-
ные разговоры, обсуждение дня и планов на завтра. Иногда
мы просто сидели на террасе, слушая плеск воды и шорох
листвы, и это ощущение единения с природой и семьёй де-
лало вечер особенным. Когда настала ночь, дети уже крепко



 
 
 

спали, а мы тихо говорили о том, какие моменты дня нам за-
помнились сильнее всего. Казалось, что весь мир замер во-
круг, и остаётся только река, тишина и лёгкая магия тропи-
ческой ночи. Утро встретило нас тёплым светом, который
мягко проникал в бунгало. Шум реки и пение птиц помогли
проснуться легко и без спешки. Дети вскочили с постелей,
полные энергии, и сразу побежали исследовать территорию,
пока мы с супругой наслаждались тихим дыханием приро-
ды и последними мгновениями уединения. После быстрого
душа и завтрака на открытой террасе гестхауса мы собрали
вещи и приготовились к возвращению. Оля и Владимир уже
ожидали нас на берегу, улыбаясь и уточняя маршрут. Бусик
подкатил точно по расписанию, и мы, загрузив багаж, сно-
ва отправились в путь по живописной дороге обратно в Пат-
тайю. По пути мы ещё раз любовались тропическими пей-
зажами: рисовые поля, заросли пальм, маленькие деревуш-
ки, где жизнь текла размеренно и спокойно. Дети обсуждали
свои впечатления от лодок и прогулок по деревням, а мы с
супругой тихо улыбались, слушая их восторженные расска-
зы. Приближаясь к городу, мир постепенно становился более
привычным: улицы, отели, магазины, шум и движение. Но
за окном автобуса мы ещё долго ловили последние мгнове-
ния уединённой природы, словно хотели продлить ощуще-
ние спокойствия и гармонии, которое подарил нам день на
реке.Вернувшись в Паттайю, нас снова встретил городской
ритм: тук-туки, магазинчики, знакомые улицы. Но внутри



 
 
 

мы несли ощущение того, что пережили особенный день ,
день открытий, спокойствия и семейного единства. Дети ве-
село бежали к отелю, а мы шли за ними, планируя оставшу-
юся часть дня: прогулку по набережной, лёгкий отдых и под-
готовку к следующим приключениям. После возвращения в
Паттайю мы устроились в отеле, привели себя в порядок и
вышли на прогулку по набережной Джомтьена. Дети радост-
но бегали по широким пешеходным дорожкам, иногда оста-
навливаясь у маленьких лавочек с игрушками или фрукта-
ми. Широкий пляж был почти пустым, мягкий песок прият-
но согревал ноги, а лёгкий ветер с моря освежал и снимал
усталость после вчерашних поездок. Мы шли неспешно, на-
слаждаясь видом на море и редкими лодками, скользящими
по воде. Супруга останавливалась, чтобы фотографировать
закаты и пейзажи, а дети радостно наблюдали за рыбками,
прыгающими у кромки воды. Я ловил эти моменты, ощущая,
как простые радости путешествия делают день насыщенным
и запоминающимся. По пути мы зашли в небольшое кафе на
террасе, где под открытым небом подавали свежие фрукты,
лёгкие закуски и холодные соки. Мы устроились за столи-
ком с видом на море, наблюдая, как солнце медленно опус-
кается к горизонту. Здесь легко было просто сидеть и не спе-
шить: разговоры плавно переходили от впечатлений вчераш-
него дня к планам на ближайшие, обсуждались идеи, шли
лёгкие шутки, смех детей и тихие улыбки супруги создавали
ощущение полного комфорта и умиротворения. После ка-



 
 
 

фе мы решили пройтись к торговому центру, чтобы немно-
го прогуляться по магазинам и сравнить цены на сувениры и
мелочи. По пути встречались маленькие лавочки с местны-
ми ремесленными изделиями – яркие ткани, резные фигур-
ки, свежие фрукты и пряности. Супруга радовалась каждой
находке, дети смеялись и указывали на понравившиеся ве-
щи. К вечеру мы снова оказались на набережной. Свет фо-
нарей отражался в воде, создавая мягкое, почти волшебное
сияние. Мы сидели на краю пляжа, смотрели на спокойное
море и обсуждали планы на следующий день – возможно, ко-
роткая экскурсия по местным храмам, посещение рынка или
просто отдых у бассейна. Всё это создавало ощущение, что
отпуск идёт своим ритмом, без спешки, но насыщенно и ин-
тересно. Вечер плавно переходил в ночь, а мы возвращались
в отель, довольные прошедшим днём и предвкушая новые
открытия. Эти прогулки, лёгкие впечатления и простое сча-
стье вместе с семьёй оставляли ощущение, что именно такие
моменты истинная ценность путешествия. Пешком мы про-
шли около трёх километров, но, немного срезая маршрут,
наткнулись на рынок, расположенный прямо посреди улицы.
С первых шагов запахи и шум оживлённой торговли погло-
тили нас целиком. Проходя между колоритными отделами,
мы видели всё: яркие фрукты, пряности, сувениры, изделия
ремесленников. И тут наши взгляды остановились на жаре-
ной рыбе, вращающейся на вертеле, и кастрюлях с аппетит-
ными свиными рульками. Запах был таким, что у всех сра-



 
 
 

зу разыгрался аппетит, и никто не мог устоять хотелось по-
пробовать всё сразу. Дети с восторгом указывали на боль-
шую рыбы в чешуе, у супруги загорелись глаза от рульки,
а я уже прикидывал, как удачно совместить все эти вкусно-
сти за один перекус, не потеряв при этом времени на про-
гулку. Рынок был настоящей находкой – не туристический,
а живой, местный, с духом города и настоящей атмосферой
повседневной жизни Паттайи. Мы остановились у прилавка
с жареной рыбой и свиными рульками. Продавец ловко рас-
крыл рыбу вытащив из нее травы и подал её прямо с вертела,
горячую и хрустящую по краям. Рульки, томившиеся в ка-
стрюле, источали аппетитный аромат пряных специй и под-
жаренной кожицы. К рыбе и рульке подали травы, варенный
рис и тонкую рисовую лапшу. Дети едва устояли на месте они
с нетерпением хватали куски рыбы и хрустели ими, смеясь и
обсуждая, чей кусок вкуснее. Супруга с восторгом попробо-
вала рульку, её глаза загорелись, а в руках нож и вилка почти
не успевали за скоростью её аппетита. Я тоже не удержал-
ся горячая рыба, слегка пряная, с лёгким дымком угля каза-
лась невероятно вкусной после прогулки под жарким солн-
цем. Затем все смешалось стол стал общим как всегда. Мы
смеялись, обсуждали новые вкусы и делились впечатления-
ми: кто что любит, как правильно есть рульку, и какие спе-
ции лучше всего подчёркивают вкус рыбы. Атмосфера во-
круг была шумной и колоритной: торговцы громко предла-
гали свои товары, прохожие торопились по своим делам, а



 
 
 

мы, словно маленькая туристическая группа, наслаждались
настоящей жизнью города. Дети быстро нашли новых дру-
зей среди других ребят на рынке, играя между прилавками,
а мы с супругой просто сидели, смеялись и пробовали новые
блюда, ощущая эту непринуждённую свободу и радость ма-
леньких удовольствий. Рынок оказался настоящим открыти-
ем здесь не было туристических шаблонов, только жизнь, за-
пахи, шум и вкус настоящей Паттайи. Когда мы насытились
и немного отдохнули, решили продолжить прогулку, не то-
ропясь, наслаждаясь моментом, теплом и чувством, что день
складывается идеально насыщенный впечатлениями, вкуса-
ми и смехом детей. Съесть всё мы смогли, а остатки еды сло-
жили с собой. Дети забрали пакеты, и мы, довольные, напра-
вились обратно к отелю. У отеля нас уже ждали Маша и Ви-
таля. Они бросились нам на шею, обнимая и визжа: Завтра
забираем документы на недвижимость! У ворот стояли Оля
и Владимир. Они узнали риэлторов и тепло поздоровались.
Виталя и Маша холодно кивнули в ответ. Вы что с ними?
удивлённо спросил Виталя. Супруга испуганно взглянула на
меня:А что не так? Маша расхохоталась: Да это же лохатрон-
щики! Они заманивают клиентов и продают им воздух. По-
ехали в ресторан, мы угощаем! Нет, ответила расстроенная
супруга, у нас ещё еда осталась, мы лучше пойдем спать. Мы
договорились встретиться завтра с утра и поехать на пляж
«Танцующей девушки». Расходясь, заметили, что наши гиды
куда-то исчезли, что расстроило супругу ещё сильнее. Под-



 
 
 

нявшись в номер, супруга попыталась меня обвинить: Как
ты мог? Я, усталый и расстроенный не меньше ее . Осадил её:
Это ты привела меня в эту компанию. Когда этот аргумент
привёл её в чувство, я добавил: Мы ничего не потеряли. При
наших сегодняшних расходах мы даже в плюсе, а ещё есть
бесплатный ужин. Супруга нахмурилась: Бесплатный ужин
только в мышеловке…Но, посчитав все наши затраты на по-
ездку, она признала, что если бы мы действовали через тур-
фирму, наше путешествие вышло бы дороже. Даже не смот-
ря на расстройство супруга допустила меня до своего тела.

Глава 10
Утро началось спокойно. Солнечные лучи мягко прони-

кали в номер, дети ещё досыпали, а мы с супругой неспешно
собирались. Внизу у ресепшена нас уже ждали Маша и Ви-
таля, сияя от предвкушения. Документы на недвижимость!
воскликнула Маша, поднимая папку с бумагами. Мы забра-
ли всё и быстро пролистали бумаги, убеждаясь, что всё на
месте. Чувство облегчения и лёгкой радости наполнило нас:
день обещал быть удачным и спокойным, без спешки и на-
пряжения. По дороге мы заехали в комплекс вилл и посмот-
рели свою недвижимость . Нам открыли двери . А там захо-
ди и живи . Вся новая мебель в каждой комнате телевизор
и кондиционер. А можно мы тут переночуем попросила су-
пруга . Нет ответил Виталя это как девушка , если кто то пе-
респит с ней ночь, то она уже не та. Не будет хорошей сда-
чи. После этого мы отправились на пляж «Танцующей де-



 
 
 

вушки». Дети сразу побежали к воде, смеялись и кричали от
восторга. Супруга с удовольствием шла рядом, наслаждаясь
лёгким морским ветром и звуком прибоя. На пляже цари-
ла неспешная, почти медитативная атмосфера: прозрачная
вода, мягкий песок, редкие прохожие и легкая музыка с со-
седних кафе. Мы устроились на шезлонгах, дети резвились
у воды, а мы просто наслаждались моментом, чувствуя, как
отдых и заботы о делах плавно сменяют друг друга. Между
волнами и лёгким шумом прибоя мы обсуждали планы на
день: может пройтись по набережной, заглянуть в небольшие
магазинчики, попробовать местные десерты и напитки. Дети
иногда подпрыгивали, указывая на разноцветные зонтики и
парусники, а мы тихо улыбались, наблюдая за их радостью.
День проходил спокойно, легко, без спешки. Казалось, что
время замедлилось, позволяя каждому прочувствовать про-
стые удовольствия солнце, море, смех детей и лёгкое пред-
вкушение новых открытий. На пляже было много местных
жителей. Они подъезжали на джипах и пикапах большими
компаниями, расстилали среди деревьев циновки и, вклю-
чив негромкую музыку, мирно общались. Атмосфера была
оживлённой, но спокойной, с лёгким чувством праздника
и дружеского общения. Среди тайцев оказалось много зна-
комых Витали и Маши. Их приветствовали со всех сторон,
подходили, представляли нас, приглашали за стол, обмени-
вались улыбками и шутками. Было видно, что наши риэл-
торы пользуются уважением в Паттайе и знают здесь почти



 
 
 

всех, кто имеет отношение к местным делам и бизнесу. Сам
пляж нам, откровенно говоря, понравился меньше, чем ост-
ров Ко Лан: не хватало той экзотики, уединения и прозрач-
ной воды, к которым мы уже успели привыкнуть. Но об этом
мы никому не сказали, просто наслаждаясь тёплой компани-
ей, солнцем и неспешным отдыхом. День на пляже проходил
неспешно и легко. Дети резвились у кромки воды, строили
песочные замки и играли с маленькими ракушками, которые
приносил прибой. Иногда они присоединялись к местным
ребятам, быстро находя общий язык через смех и простые
игры. Супруга устроилась на циновке под пальмой, наблюдая
за детьми и за тем, как жизнь на пляже течёт размеренно и
гармонично. Она улыбалась, радуясь, что нам удалось найти
место, где и комфорт, и интересные впечатления сочетаются
с безопасной атмосферой для семьи. Иногда нас приглашали
за стол на простые закуски, свежие фрукты или напитки. Мы
пробовали немного местной еды, обсуждали вкусы и смея-
лись вместе с ними. Виталя с Машей спокойно общались,
а мы ощущали, как благодаря их уважению здесь складыва-
ются доверительные отношения. Время от времени музыка
звучала тихо, иногда кто-то начинал пританцовывать, и это
создавалось ощущение лёгкого праздника, не нарушающего
умиротворение пляжа. Дети весело подражали движениям
тайцев, а супругу особенно радовало, что они наслаждают-
ся этим моментом вместе, без спешки и суеты. Когда солн-
це стало клониться к закату, мы собрали вещи, чтобы не по-



 
 
 

пасть под вечернюю пробку, и ещё раз оглянулись на пляж.
Он был не таким экзотическим, как остров Ко Лан, но дарил
свои радости: живое общение, простые удовольствия и воз-
можность спокойно провести день всей семьёй. Возвраща-
ясь в отель, мы обсуждали планы на вечер: лёгкий ужин, воз-
можно, прогулка по набережной и тихие игры с детьми в но-
мере. Каждый чувствовал удовлетворение от прожитого дня
и лёгкое предвкушение новых впечатлений завтра. Выходя
из машины, супруга невольно обронила: Остров Ко Лан был
лучше… Маша рассмеялась: Завтра мы покажем настоящий
остров, но это сюрприз! Мы тепло попрощались и поднялись
в номер. Вода, солнце и активный день забрали все силы, и
хотелось только расслабиться. Когда я вышел из душа, ме-
ня ждала супруга. Она разложила перед собой документы на
виллу и улыбнулась: Если нельзя переночевать на вилле, ска-
зала она шутливо, мы сделаем это на документах. Мы легли
на бумаги, играя и катаясь друг с другом, наслаждаясь бли-
зостью и теплом. В эту ночь супруга подарила мне незабыва-
емые мгновения удовольствия, позволяя полностью раство-
риться в моменте и забыть обо всём остальном.

Глава 11
Утро началось быстро и без лишних церемоний. Наши ри-

элторы приехали за нами и, не дав даже позавтракать в оте-
ле, увезли по шоссе сухумвит на юг. По дороге мы сделали
остановку в Макдональдсе, и радости детей не было предела
– наконец-то полноценный завтрак с любимыми бургерами



 
 
 

и картошкой фри. Пока они ели, мы с супругой тихо улыба-
лись, наблюдая за их восторгом. После короткой остановки
мы продолжили путь. На горизонте постепенно появлялись
очертания острова Ко Самет, и предвкушение приключений
наполняло всех энергией. Ветер слегка трепал волосы, солн-
це светило мягким светом, а дорога вела к новым впечатле-
ниям, обещая день, полный пляжа, моря и незабываемых мо-
ментов для всей семьи. Когда мы подъехали к причалу, лёг-
кий морской бриз встретил нас свежестью и солёным запа-
хом. Разноцветные катера и большие паромы стояли у при-
чала, готовые доставить туристов на остров, а прозрачная ла-
зурная вода сразу заворожила детей. Мы быстро размести-
ли вещи на катере и переправились на остров. У причала,
где мы сошли с катера, стояла необычная скульптура – фигу-
ра богини с открытой грудью, выполненная в традиционном
тайском стиле. Она словно приветствовала всех прибываю-
щих на остров, придавая месту особую, немного мистиче-
скую атмосферу. Дети сначала с любопытством смотрели на
скульптуру, а потом побежали по пирсу. Супруга останови-
лась, чтобы сфотографировать необычный памятник, улыба-
ясь и делясь впечатлениями: Вот это деталь, которая делает
остров таким живым и самобытным… , нам помогли с бага-
жом и повезли к нашему бунгало. Оно оказалось уютным, с
террасой, с которой открывался вид на пляж и море. Дети
с восторгом побежали к воде, а супруга с улыбкой огляды-
валась по сторонам, наслаждаясь видом и тишиной. Первый



 
 
 

осмотр пляжей подтвердил репутацию острова: мягкий бе-
лый песок, чистая прозрачная вода, редкие туристы, зеленые
пальмы, создающие приятную тень. Мы прошли вдоль бере-
га, иногда останавливаясь, чтобы понаблюдать за маленьки-
ми крабами, играющими в песке, и за рыбками, которые под-
плывали к берегу. Супруга тихо вздохнула: Вот это настоя-
щий райский остров… Идеальный, улыбнулся я, наблюдая за
детьми, которые уже строили песочные замки и с радостью
пинали лёгкие волны. После короткой прогулки мы устро-
ились на террасе бунгало, наслаждаясь лёгким перекусом и
звуком прибоя. Атмосфера была неспешной и умиротворён-
ной: никаких суетливых рынков, городского шума или толп
туристов, только мы, солнце, море и тропическая зелень во-
круг. Дети резвились, а мы с супругой тихо обсуждали, как
здорово, что удалось выбрать такое место для отдыха остров,
где каждый момент наполнен простыми радостями и красо-
той природы. Первое купание в прозрачной воде вызвало у
всех бурю восторга. Дети смеялись, плескались и пытались
ловить маленьких рыбок, подплывающих близко к берегу.
Мы с супругой тихо наблюдали, наслаждаясь видом: спокой-
ное море, пальмы, лёгкий ветер и ни одного лишнего чело-
века вокруг. Позже мы прогулялись вдоль пляжа, останав-
ливаясь на маленьких смотровых площадках и фотографи-
руя пейзажи. По пути встретили несколько местных жите-
лей, которые с улыбкой показывали детям, как строить ма-
ленькие плотики из пальмовых листьев и играть с морской



 
 
 

водой. Эти простые занятия казались особенно ценными: де-
ти были полностью погружены в момент, а мы – в атмосферу
спокойствия и гармонии. К середине дня мы устроили лёг-
кий перекус: фрукты, соки и немного снеков, которые взяли
с собой. Супруга с удовольствием наблюдала, как дети де-
лятся друг с другом фруктами и смеются над их попытка-
ми выстроить маленькие «лодки» из банановых листьев. По-
сле обеда мы решили пройтись по берегу дальше, открывая
новые уголки пляжа. Вдалеке виднелись небольшие бухты,
спрятанные среди зелёных склонов острова, и мы пообеща-
ли детям завтра исследовать их. Атмосфера оставалась уми-
ротворённой: тихие разговоры, лёгкий шум прибоя и звон-
кий смех детей создавали ощущение полного счастья. Когда
солнце начало клониться к закату, мы вернулись в бунгало,
чтобы привести себя в порядок. Дети быстро заснули после
активного дня, а мы с супругой ещё немного посидели на
террасе, слушая плеск воды и тихо обсуждая планы на зав-
тра: новые пляжи, скрытые бухты и прогулки вдоль зелёных
троп острова. Когда стемнело, нас разбудили Виталя с Ма-
шей и предложили сходить на пляжную вечеринку. Мы быст-
ро собрались и направились к бару, расположившемуся пря-
мо на песке, с видом на тёмное, тихо мерцающее море. В баре
мы заказали «ведёрко-коктейль» необычный напиток, пода-
вавшийся в маленьком пластиковом ведёрке с банкой колы
внутри, бутылкой местного виски «Сансонг» и трубкой. Де-
ти, конечно, заказали сок манго в светящихся бокалах а мы



 
 
 

наслаждались атмосферой взрослого отдыха: музыка, лёгкий
вечерний бриз и мерцающий свет огней вдоль пляжа. На бе-
регу продавали сушенных кальмаров. Вечеринка началась с
файршоу. Огненные кольца и пылающие факелы, которыми
ловко манипулировали артисты, отражались в воде и созда-
вали почти магическую атмосферу. Пахло горелой соляркой.
Мы стояли немного в стороне, наблюдая за представлением,
чувствуя тепло огня, лёгкое волнение и необычное сочета-
ние звука прибоя с ритмом музыки. Ведёрко-коктейль до-
бавляло веселья: через трубочку мы смеялись и обсуждали,
кто из присутствующих гостей выглядит наиболее впечатля-
юще, а артисты на песке с огнём вызывали у всех восторг.
Атмосфера была свободной, немного сумасшедшей, но при
этом тёплой и дружелюбной как будто весь пляж на время
стал единой большой компанией друзей. Загремела музыка.
Диджей ставил хиты 80-х и трансовые ритмы, которые мгно-
венно захватывали всех присутствующих. Танцоры на песке
и в воде, туристы все бесновались под зажигательные треки,
подпрыгивали, крутились и смеялись. Атмосфера была та-
кой, что забывалось время и всё вокруг оставались только
ритм, свет огней и жаркие эмоции. В разгар веселья появил-
ся конкурс: «горящая верёвка». Два парня держали в руках
толстую горящую верёвку, и крутили её как скакалку. Тури-
сты по очереди прыгали через нее, стараясь не задеть огонь.
Смех, крики поддержки и лёгкое волнение создавали неве-
роятный адреналиновый эффект. Мы с супругой наблюдали,



 
 
 

как участники осторожно, но с азартом перепрыгивают через
пылающую верёвку. Виталя с Машей радостно подбадрива-
ли участников, а сам конкурс стал ещё одним ярким момен-
том этой сумасшедшей, но очень тёплой и живой вечерней
пляжной вечеринки. Давай, попробуем прыгнуть над верёв-
кой сами! Мы с улыбкой согласились. Сначала смущение, а
потом азарт охватил нас: под огненной верёвкой, с лёгким
треском пламени, мы прыгали, стараясь не задеть края, сме-
ясь и подбадривая друг друга. Супруга хохотала, а я ловил
её взгляд, полный веселья и беззаботности. Музыка продол-
жала звучать, и вскоре мы присоединились к танцам. Песок
под ногами, лёгкий ветер с моря, огни факелов и неоновая
подсветка баров создавали особую магию ночи. Мы двига-
лись в ритме музыки, смеялись, кружились, а рядом Вита-
ля и Маша задавали темп, тоже веселясь и наслаждаясь мо-
ментом. Когда усталость дала о себе знать, мы устроились за
столиком с нашим «ведёрко-коктейлем». Обсуждали день,
смеялись над конкурсом, делились впечатлениями от остро-
ва и пляжной вечеринки. Супруга тихо сказала: Вот это на-
стоящий отдых…Ночь постепенно угасала, музыка стихала,
а мы, уставшие, но счастливые, вернулись в бунгало. Дети
уснули, а мы ещё немного сидели на террасе, слушая при-
бой и шёпот ветра в пальмах, ощущая полное умиротворе-
ние и радость от прожитого дня. Дискотечная ночь на Ко Са-
мет понравился всем. Атмосфера была лёгкой и непринуж-
дённой: солнце, море, песок и шум прибоя создавали ощу-



 
 
 

щение настоящего отпуска. Все были веселыми и довольны-
ми – дети резвились, супруга улыбалась, а мы с друзьями
наслаждались тёплой компанией.На пляже не было трансов
или девушек лёгкого поведения всё оставалось дружелюб-
ным, спокойным и семейным. Каждый мог чувствовать се-
бя комфортно, наслаждаясь простыми радостями: купанием
в прозрачной воде, прогулками по песку и тихими вечера-
ми на террасе бунгало. Именно такой отдых, без лишней су-
еты и спешки, оставил у всех ощущение настоящей гармо-
нии и счастья. Утро на Ко Самет началось мягко и спокой-
но. Солнечные лучи пробивались сквозь листву пальм, а лёг-
кий морской бриз приносил свежесть и умиротворение. Дети
проснулись первыми, радостно выбегая на террасу бунгало
и тут же побежав к воде, чтобы снова насладиться прозрач-
ной гладью моря. Мы с супругой неспешно собрались, при-
няли душ и устроились на лёгкий завтрак на террасе. Фрук-
ты, свежевыжатые соки и немного хлеба простая еда, но на
фоне природы казалась особенной и особенно вкусной. По-
сле завтрака мы вышли на пляж. Дети резвились у кромки
воды, смеялись и играли с маленькими крабами и ракушка-
ми, строя новые песочные замки. Супруга шла рядом, улы-
баясь и наблюдая за их азартом, ловя взглядом каждый мо-
мент их радости. Мы неспешно прогуливались вдоль пля-
жа, открывая для себя новые уголки острова: небольшие бух-
ты с прозрачной водой, уютные тенистые места под пальма-
ми и тихие проходы между зелёными склонами. Атмосфера



 
 
 

была спокойной и умиротворённой – ни толпы туристов, ни
шума, только лёгкий плеск волн, шум пальм и смех детей.
К середине дня мы устроили небольшой перекус прямо на
пляже, наслаждаясь фруктами и прохладными напитками, а
дети снова вернулись к играм у воды. В эти моменты ощу-
щалось, что весь мир замер, оставив только нас и простую
радость совместного отдыха. После обеда мы начали соби-
раться домой. Дети помогали упаковать вещи, а мы с супру-
гой ещё раз оглянулись на остров, запоминая каждый уго-
лок и мелочь: прозрачную воду, белый песок, зелёные паль-
мы.У причалу нас уже ожидал большой и красивый катама-
ран. Его борта блестели на солнце, а просторная палуба обе-
щала комфортное возвращение на материк. Мы размести-
лись, устроившись с детьми и багажом, и катамаран медлен-
но отчалил, оставляя за кормой тихий след на лазурной во-
де. Лёгкий морской ветер шёл сквозь волосы, а шум прибоя
и крики чаек создавали ощущение плавного возвращения к
реальности после нескольких дней полного расслабления и
удовольствия. Дети играли на палубе, смеясь и бегая меж-
ду лежаками, а мы с супругой, держась за руки, наслажда-
лись последними минутами островного отдыха, чувствуя од-
новременно лёгкую грусть и благодарность за эти яркие мо-
менты.

Глава 12
Приехав в отель, мы сразу улеглись спать дорога забрала



 
 
 

много сил, и все нуждались в отдыхе. Сон оказался крепким
и восстанавливающим, вечером нас разбудили Виталя с Ма-
шей. Пора в центр, улыбаясь, произнесла Маша. Там базар и
торговые центры, вам точно понравится. Мы быстро собра-
лись и выехали. По пути Виталя рассказывал о городе, мест-
ных особенностях и о том, какие места стоит посетить. Ат-
мосфера была лёгкой и непринуждённой: никто никуда не
торопился, и каждый мог насладиться предвкушением но-
вых впечатлений. Вскоре мы оказались в самом центре горо-
да: шумные улицы сменялись рядами магазинчиков и ярких
прилавков базара. Здесь пахло специями, свежими фрукта-
ми и выпечкой. Торговцы приветливо приглашали попробо-
вать свои товары, а местные жители спокойно ходили по сво-
им делам. Мы с супругой шли медленно, наблюдая за коло-
ритом местной жизни, а дети то и дело задерживались возле
ярких витрин или пробовали фрукты, подаваемые прямо на
улице. Виталя и Маша шли рядом, улыбались и рассказыва-
ли интересные истории о каждом уголке, помогая нам про-
чувствовать атмосферу города. Мы неспешно пробирались
по рядам базара. Повсюду пахло специями, свежей выпеч-
кой, жареной рыбой и тропическими фруктами. Яркие при-
лавки манили разноцветными тропическими фруктами, ко-
косами, манго и ананасами, а дети радостно хватали кусочки
для дегустации, удивляясь новым вкусам. Супруга с интере-
сом рассматривала местные изделия: расписные шкатулки,
бижутерию, маленькие фигурки слонов и других животных.



 
 
 

Виталя и Маша подсказывали, где лучше торговаться, а ино-
гда просто смеялись над нашей осторожностью при выборе
сувениров. В торговых центрах было прохладно, светло и
комфортно. Мы пробовали экзотические напитки и десерты,
немного перекусывали, пока дети глазели на игрушки и иг-
ровые автоматы. Атмосфера была весёлой и лёгкой шум по-
купателей, музыка из кафе и смех туристов создавали ощу-
щение праздника в обычный день. Дети нашли небольшой
уголок с мягкими ковриками и мини-аттракционами, где иг-
рали вместе с другими ребятами, а мы с супругой спокой-
но продолжали прогулку, покупая сувениры и пробуя разные
лакомства. После нескольких часов прогулки мы собрались
на небольшой перекус у фудкорда. За фруктовыми смузи и
лёгкими закусками мы обсуждали планы на вечер: возмож-
но, тихая прогулка на набережной, ужин в маленьком ресто-
ранчике и просто отдых после насыщенного дня. Когда солн-
це начало клониться к закату, мы покинули торговый центр и
направились на набережную. Широкие пешеходные дорож-
ки были почти пустыми, и мы неспешно шли, наслаждаясь
мягким вечерним светом, лёгким морским бризом и спокой-
ствием, которое так контрастировало с шумной дневной тол-
пой на базаре. Дети бегали вперед, показывая нам свои на-
ходки и сувениры, а мы с супругой шли рядом, обсуждая
впечатления дня. Атмосфера была тихой и умиротворённой:
лёгкий шум волн, редкие крики чаек и мерцающий свет фо-
нарей создавали ощущение, что город засыпает вместе с на-



 
 
 

ми. Мы решили поужинать в небольшом прибрежном ресто-
ранчике. На стол подали свежие морепродукты, рыбу, овощ-
ные закуски и фрукты. Мы с супругой наслаждались каж-
дой деталью – ароматами, вкусом, видом на море и спокой-
ным ритмом вечера. Дети смеялись, делясь впечатлениями
и рассказывая о своих любимых моментах дня. После ужина
мы ещё немного прогулялись вдоль набережной, наблюдая
за огнями вдали, и медленно возвращались в отель. В оте-
ле снова ощущалась тишина, только лёгкий шум прибоя на-
поминал о том, что день подходит к концу. Мы устроились
вместе, обсуждая планы на завтра: новый пляж, ещё немно-
го островных прогулок и отдых всей семьёй. Вечер закон-
чился спокойно и уютно. Дети уже спали, а мы с супругой,
держась за руки, наслаждались ощущением полного счастья
и благодарности за прожитый день, за море, солнце и атмо-
сферу настоящего семейного отдыха. Спать ещё не хотелось,
и мы с супругой решили пойти на массаж. По дороге наш
взгляд привлёк прокат байков. Остановившись, мы обрати-
лись к хозяину, который предложил взять байк на прокат. У
меня нет прав, сказал я. Полиция туристов не трогает, – на
плохом русском объяснил таец. Если умеешь ездить на вело-
сипеде, на байке тоже справишься. Аренда на сутки стоила
250 бат, и мы согласились. Сначала проехали круг по ули-
це, чтобы привыкнуть к технике, и я почувствовал уверен-
ность. Затем выехали на более оживлённую дорогу и влились
в поток движущейся техники. Вдруг на повороте мне пока-



 
 
 

залось, что что-то стучит под задним колесом. Остановив-
шись, я обнаружил спущенную камеру. Супруга молча тол-
кала байк сзади, а я повёл его к ближайшему ремонту. Пока-
зав мастеру проблему, я подсоединил шланг и начал качать
колесо. Внезапно раздался взрыв. Мастер подскочил, забрал
шланг и, ругаясь, начал снимать колесо. Мы сели на бордюр,
а супруга пыталась меня успокоить: Не переживай, всё будет
в порядке. Через полчаса байк был исправен, мастер выдал
чек и взял 200 бат. Мы осторожно поехали в сторону отеля.
Но в ночи все улицы казались одинаковыми, и нас остановил
полицейский. Он попросил документы, а у нас их не оказа-
лось. Забрав ключи, он уехал, оставив нас с байком на улице.
Руль заблокировался, и байк стал непригоден для движения.
Подтащив его к ближайшей парковке и спрашивая у прохо-
жих дорогу, мы наконец-то через час усталые и раздражён-
ные вернулись в отель. Поход на массаж оказался сорван.
Однако, вернувшись в номер, супруга нежно обняла меня и
соблазнила. Мы позволили себе забыть обо всех трудностях
дня и, наконец, уснули, ощущая тепло и близость друг друга.

Глава 13
Утром, за завтраком в отеле, к нам подошли Оля и Вла-

димир. Они выглядели собранными и чуть более официаль-
ными, чем обычно. Поздоровавшись, Оля сразу перешла к
делу: После завтрака будет презентация. Присутствие обяза-
тельно. Супруга настороженно посмотрела на меня, а я лишь
молча кивнул. В воздухе повисло ощущение, что это не про-



 
 
 

сто формальность. Владимир добавил, будто между прочим:
Это важно для всех туристов нашего заезда. Мы доели зав-
трак уже без прежней расслабленности. Дети болтали о сво-
их планах на день, не чувствуя напряжения, а мы с супру-
гой переглядывались, понимая, что впереди нас ждёт что-то,
способное либо расставить всё по местам, либо окончатель-
но запутать ситуацию. Когда мы поднимались из-за стола, я
поймал себя на мысли, что отдых всё чаще перемежается де-
лами, разговорами и обязательствами – словно отпуск неза-
метно превращается в череду решений, последствия кото-
рых ещё только предстоит осознать. Презентация проходи-
ла в отдельном зале отеля. Кондиционеры работали на пол-
ную мощность, приглушённый свет и аккуратно расставлен-
ные ряды стульев создавали ощущение официальности, со-
всем не курортной. Мы заняли места ближе к выходу скорее
инстинктивно, чем осознанно. Постепенно зал заполнялся
туристами. Кто-то пришёл с любопытством, кто-то с явным
недовольством, а кто-то, как и мы, с настороженностью. Де-
ти скучали, супруге это всё не нравилось с первой минуты я
видел, как она сжала губы и скрестила руки. На сцену вышел
ведущий уверенный, улыбчивый, с идеально поставленной
речью. Он начал с общих слов: забота о туристах, эксклюзив-
ные возможности, «уникальный формат отдыха, доступный
только членам клуба». Я слушал вполуха подобные вступле-
ния я знал слишком хорошо. Затем пошли слайды, цифры,
красивые картинки вилл, апартаментов, улыбчивых семей на



 
 
 

фоне океана. Всё выглядело слишком гладко. Слишком пра-
вильно. В зале кто-то одобрительно кивал, кто-то задавал на-
ивные вопросы, а кто-то уже начинал ерзать на стуле. Супру-
га наклонилась ко мне и тихо прошептала: Это то, о чём я
думаю? Да, так же тихо ответил я. Именно оно. Когда речь
зашла о «специальных условиях», «ограниченном предложе-
нии» и «решениях, которые принимаются здесь и сейчас», я
окончательно убедился: это была та самая ловушка, краси-
во упакованная в слова о выгоде и заботе. Оля и Владимир
сидели сбоку зала, наблюдая за реакцией людей. В их взгля-
дах читалось напряжение они ждали, кто клюнет, а кто нач-
нёт задавать неудобные вопросы. Я поймал себя на странном
чувстве: злости не было. Была усталость и холодное понима-
ние механики происходящего. Супруга же, наоборот, начи-
нала закипать. Я чувствовал это по тому, как она сжала мою
руку. Мы досидим до конца и уйдём, тихо сказал я. Просто
досидим. Она кивнула, но в её взгляде уже было решение:
больше ни шагу в подобные игры. Презентация тянулась ещё
долго. Аплодисменты звучали в нужных местах, вопросы за-
давались «правильные», а обещания сыпались одно за дру-
гим. Но для нас всё уже было ясно. Когда свет в зале стал
ярче и людей начали приглашать «на индивидуальные кон-
сультации», мы молча поднялись и направились к выходу. За
спиной кто-то уже обсуждал цифры и «уникальный шанс»,
а мы чувствовали только одно желание вернуться к настоя-
щему отдыху и держаться подальше от чужих схем. Мы по-



 
 
 

чти дошли до выхода, когда нас окликнула Оля: Подожди-
те, пожалуйста. Можно вас на минутку? Мы остановились.
Владимир подошёл следом, встал чуть сбоку привычная по-
зиция человека, который предпочитает наблюдать, а не го-
ворить первым. Ну как вам презентация? улыбка у Оли была
безупречной, отрепетированной. Информативно, ответил я
нейтрально. Очень, добавила супруга, с подчёркнутой веж-
ливостью. Оля кивнула, будто именно этого ответа и ожида-
ла. Мы просто обязаны были вас пригласить. Это часть про-
граммы, сказала она. Многие остаются довольны. Мы заме-
тили, сказал я. Особенно те, кто остался на «индивидуаль-
ные консультации». Владимир слегка кашлянул. Никто ни-
кого не заставляет, вмешался он. Всё добровольно. Конечно,
спокойно ответил я. Как и всё остальное. Повисла пауза. Оля
внимательно посмотрела на супругу: Вы ведь понимаете, что
такие предложения бывают раз в жизни? Супруга выдержа-
ла взгляд и ответила неожиданно мягко: Мы уже приняли
все важные решения в этой поездке. На секунду Оля расте-
рялась. Владимир нахмурился, но быстро взял себя в руки. В
любом случае, сказал он уже холоднее, по условиям тура вы
должны были присутствовать. Вы присутствовали. Вопросов
больше нет. Вот и отлично, сказал я. Значит, мы друг друга
поняли. Мы попрощались вежливо, почти официально. Но,
отходя, я почувствовал, как с супруги словно спало напря-
жение. Она сжала мою руку и тихо сказала: Они злятся. Не
злятся, ответил я. Они просто поняли, что мы не их клиенты.



 
 
 

Мы вышли из зала в солнечный двор отеля. Шум, смех, бас-
сейн, дети всё это снова вернуло ощущение отдыха. А пре-
зентация осталась позади, как неудачная попытка вмешать-
ся в нашу поездку. И в этот момент стало ясно: дальше мы
будем жить по своему плану. Без обязательных встреч, без
«уникальных возможностей» и без чужих ожиданий. Когда
мы спустились к ресепшену, там уже стояли Виталя и Маша.
Увидев нас, они сразу подошли, и мы коротко рассказали им
про утреннюю презентацию. Сначала они расхохотались так,
что на нас начали оглядываться постояльцы. Ну вы попали,
выдавил Виталя сквозь смех. Классика жанра. Потом, заме-
тив выражение лица супруги, они сразу извинились. Прости,
сказала Маша. Просто давно с этим сталкиваемся. Тут мы
вспомнили и про ночное приключение с байком. Я рассказал
всё от аренды до полицейского и пропавших ключей. Вита-
ля сразу стал серьёзным. Поехали, коротко сказал он. Разбе-
рёмся. Мы подъехали к тому самому тайцу, у которого брали
байк. Виталя быстро перешёл на тайский, говорил спокой-
но, уверенно, без давления. Маша добавляла что-то от себя.
Хозяин байка кивал, слушал внимательно. Супруга достала
чек за ремонт и протянула его тайцу. Он повертел бумажку
в руках, посмотрел на нас, потом на Виталю, вздохнул… и
протянул супруге 200 бат. Без споров. Без эмоций. Просто
так, будто вопрос был закрыт ещё до начала разговора. Мы
поблагодарили и уехали. В машине Маша рассмеялась: Ну
вот и всё. Боевой крещение пройдено. Да, сказал я. Первый



 
 
 

и последний раз. Супруга улыбнулась, сжав мою руку: Зато
есть что вспомнить. Так закончился наш первый опыт арен-
ды байка без прав и с приключениями, уроками и понима-
нием, что в чужой стране лучше либо знать правила, либо
иметь рядом тех, кто знает, как всё устроено.

Глава 13
Когда всё было закончено, мы вернулись в отель. Уже на-

ходясь в номере, мы с Виталей стояли на балконе, а супруга
в это время показывала Маше документы на виллу. Девуш-
ка внимательно посмотрела бумаги и настроение её заметно
испортилось. На вопросы супруги она сослалась на мигрень,
но когда мужчины вернулись с балкона, Маша вдруг прямо
спросила Виталю: А в наших документах владельцем вилл
тоже ты один? Ты единоличный собственник? Виталя застыл
в изумлении и начал оправдываться: Это Егор делал доку-
менты, я вообще ни при чём…Назревал скандал. Но Маша
собралась и не стала ссориться. Мы поехали на рыбалку на
Джомтьен, хотя с утра планы были совсем другие. Припар-
ковав машину, мы вышли во дворик. Хозяин встретил нас,
поздоровался с Виталей, как со старым знакомым. Нас про-
водили в беседку. Работник заведения настроил удочки и на-
крыл стол. После первой бутылки пива разговор вернулся
к наболевшему. Егор, спросила Маша, а почему владельцем
вилл являешься только ты? Я недоумённо посмотрел на неё.
Лида, обратилась она к моей жене, а ты знала, что Егор всё
записал на себя? Супруга вскинула на неё непонимающий



 
 
 

взгляд: А что здесь такого? удивилась она. Мы же семья. В её
понимании в этом не было ничего криминального. Но Маша
не унималась: Егор, а почему ты не включил в список вла-
дельцев свою супругу? А-а, понял, в чём дело, сказал я- Тут
всё просто. При оформлении недвижимости требуется ма-
нёвренность, то есть скорость. Если бы я включил супругу в
состав владельцев, понадобилось бы её согласие на покупку,
возникли бы вопросы по детям и куча других неудобных мо-
ментов. К тому же доход на каждого члена семьи мог бы не
пройти для одобрения кредита. Маша задумалась. Супруга
от моего признания ни капли не расстроилась. Всё же нор-
мально, Маша. Я мужу доверяю. Мы же семья. Маша дёрну-
ла плечом: Вот именно вы семья, сказала она. И тут выясни-
лось, что они не женаты. Мне тоже стала понятна причина
её расстройства. Но это были их тараканы. Я работал с Ви-
талей и не видел особых заслуг Маши в этом деле. У сына
Бори дёрнулась удочка. Я бросился помогать ему, подошёл и
работник заведения. Общими усилиями мы вытащили сома
килограмма на два. Дочь Борислава снимала всё на камеру.
Мы были счастливы. Маша с Виталей ушли в дальний угол
разбираться со своей ситуацией. Когда суета с поимкой ры-
бы закончилась, супруга спросила меня:А ты знал, что они
не женаты? Я пожал плечами, показывая, что не знал. Ситу-
ация странная, произнесла супруга. По её глазам было вид-
но, что её это нисколько не беспокоит. Подошёл Виталя: Ну
давайте за рыбалку, произнёс он тост. Мы выпили. Супруга,



 
 
 

дождавшись, когда наши прения о пойманной рыбе закон-
чатся, спросила Виталю: А почему вы не женаты, если уже
три года ведёте совместный бизнес? Виталя допил пиво. Во-
прос был для него неприятный. Но эта семья перевернула
его жизнь: они в одночасье сделали то, к чему он стремился
и чего в лучшем случае достиг бы лет через десять. Собрав-
шись с мыслями, он ответил: Мы с Машей приехали вме-
сте из Иркутска. Да, она вложила в бизнес тысячу долларов
против моих пятнадцати. Мы с долями не считались. Но для
договоров в бизнесе нужно было, чтобы было два посторон-
них человека. Если бы мы поженились, пришлось бы искать
третьего. А в бизнесе любой посторонний ,это риск. Мы его
понимали. А почему Маша не поняла вот это был вопрос.
Конечно, её тоже можно было понять: она осталась за бор-
том сделки и не являлась владельцем вилл. Но здесь была
вина Витали – он либо не сказал ей об этом вовремя, либо
скрыл. И супруга, не стесняясь, прямо сказала Витале свои
выводы. Маша долго молчала, вертя в руках бокал, потом
резко поставила его на стол.Егор, сказала она уже без преж-
ней мягкости, – а почему владельцем вилл являешься только
ты? Я посмотрел на неё недоумённо, не сразу понимая, куда
она клонит. Лида, перевела она взгляд на мою жену, а ты во-
обще знала, что Егор всё оформил исключительно на себя?
Супруга подняла брови, будто вопрос её искренне удивил. А
что здесь такого? спокойно ответила она. Мы же семья. Это
слово семья повисло в воздухе. Маша усмехнулась, коротко



 
 
 

и зло. Семья… повторила она, больше себе, чем нам. Егор,
продолжила она уже жёстче, а почему ты не включил супругу
в владельцы? Почему всё только на тебе? Я вздохнул, нако-
нец понимая, откуда растут ноги. Потому что в таких сдел-
ках важна скорость и манёвренность. Если включать супругу
начинаются согласия, дети, доходы на каждого члена семьи,
банк, отказы. Это не эмоции, это практика. Маша откину-
лась на спинку скамьи и посмотрела уже не на меня на Вита-
лю. Слышал? спросила она. Практика. Виталя отвёл взгляд.
Маш, ну ты же понимаешь… Нет, перебила она. Я как раз
сейчас начинаю понимать. Супруга тихо пожала плечами: Я
мужу доверяю. Для меня тут нет проблемы. Маша резко по-
вернулась к ней: Потому что ты жена, сказала она почти шё-
потом. А я нет. После этих слов стало совсем тихо. Даже де-
ти замерли, будто почувствовали напряжение. Мы три года
вместе, продолжила Маша, глядя прямо на Виталю. Три го-
да бизнес, планы, разговоры. А в итоге ни семьи, ни доли,
ни слова заранее. Маш… начал Виталя. Не «Маш», оборва-
ла она. Скажи честно: ты вообще собирался мне об этом го-
ворить? Он молчал. Или я должна была узнать случайно, за
бутылкой пива, на рыбалке? Виталя нервно сжал бутылку,
потом сделал большой глоток. Вот именно, холодно сказала
Маша. Не считали. Зато оформили всё очень точно. Значит
так, сказала она ровно. Давай без намёков и обходных ма-
нёвров. Скажи при всех: я в этом бизнесе кто? Виталя замер.
Маш, сейчас не время… Самое время, отрезала она. Я три



 
 
 

года живу в режиме «потом». Вот сейчас сейчас. Он оглянул-
ся на нас, будто ища поддержки. Мы же договорились, начал
он осторожно, что сначала поставим всё на ноги, а потом…
Потом что? перебила она. Потом ты скажешь, что «так по-
лучилось»? Что документы уже подписаны? Что всё записа-
но на других? Голос её был ровный, но в этом спокойствии
было больше злости, чем в крике. Я вкладывал больше, на-
конец сказал Виталя. И денег, и времени. Деньги да, кивнула
Маша. А кто ночами сидел с договорами? Кто договаривал-
ся с подрядчиками? Кто летал, когда ты не мог? Или это не
считается, потому что я не ставила подпись? Виталя резко
встал. Ты знала, на что шла! Нет, ответила она так же резко.
Я шла рядом, а не под тобой. За столом стало тихо. Даже
работник заведения отошёл подальше, делая вид, что занят.
Ты не жена, сказал Виталя глухо. В бизнесе это важно. Ма-
ша медленно поднялась. Вот мы и пришли к правде, сказала
она. Я тебе удобна, пока не мешаю. Он шагнул к ней. Ты дра-
матизируешь. Она засмеялась – коротко и зло. Нет, Виталь.
Я просто впервые слушаю внимательно. Супруга не выдер-
жала и вмешалась: Виталя, спокойно сказала она, если бы ты
сказал ей это раньше, сейчас бы этого разговора не было. Он
резко повернулся к ней: Лида, ты не понимаешь. У вас семья,
у вас всё иначе. Именно, кивнула Маша. У них семья. А у нас
что? Виталя сжал кулаки. У нас бизнес. Тогда поздравляю,
сказала Маша и отодвинула стул. Бизнес ты сохранил. Меня
нет. Она взяла сумку. Маш, подожди, сказал он уже тише.



 
 
 

Я три года жду, ответила она. Хватит. Она пошла к выходу.
Виталя остался стоять, не двигаясь, будто не знал, за кем ид-
ти за ней или обратно к столу. Я поймал его взгляд. В нём
было то самое выражение человека, который только что по-
нял цену своей осторожности. Когда Маша скрылась за во-
ротами, он медленно сел и налил себе пива. Ну что, сказал он
хрипло, за рыбалку? Никто не поднял бокал. Рыба больше не
клевала. Но когда Виталя, сославшись на дела, уехал, напря-
жение ушло вместе с ним. Супруга подошла ко мне, нежно
обняла и поцеловала. Дети тут же подбежали и тоже обняли
нас, смеясь и перебивая друг друга. Хорошо, что я тебя на
себе женила, сказала жена с улыбкой. Дочка, услышав это,
удивлённо округлила глаза: Папа, ты что, не хотел на нашей
маме жениться? Мы расхохотались и быстро успокоили де-
тей, объяснив, что это всего лишь шутка. В такой приятной,
тёплой обстановке мы и дорыбачили до заката, поймав ещё
три рыбки несмотря на то что другие рыболовы вытаскива-
ли добычу почти каждые полчаса. Домой мы возвращались
довольные и счастливые. В отель пришли уже затемно.

Глава 14
В отеле нас уже поджидали Оля и Владимир. У вас остал-

ся ещё бесплатный ужин, радостно сообщили они. Нам да-
ли время принять душ и переодеться, а потом повезли ужи-
нать в Pattaya Park. Оказалось, что в Паттайе есть целый рус-
ский район как раз в окрестностях парка. Мы словно попали
в отдельный мир, где собрались все русскоязычные туристы.



 
 
 

Вывески, меню всё на русском. Даже фудкорт с понятным и
привычным набором блюд. Дети сразу набрали пельменей.

Супруга взяла котлеты и борщ. Я выбрал плов и шашлык.
Мы с удовольствием ели, уже порядком устав от экзотики.
За столом Оля осторожно спросила: Я слышала, вы приобре-
ли апартаменты в «Атлантисе»? Владимир тут же подтянул-
ся к разговору. Да, ответила супруга спокойно. У нас трёх-
комнатная квартира в «Атлантисе» и три виллы в русском
квартале. Она смотрела на удивлённые лица наших гидов и
явно получала удовольствие от сказанного. Ничего себе вы-
дохнул Владимир. Молодцы. Оля не смогла вымолвить ни
слова. Туристы, которым они изо всех сил пытались «впих-
нуть» эфирные апартаменты, купили не только квартиру в
новом элитном комплексе, но и виллы. А вилла это предел
всех мечтаний в их работе. Про виллы успешные менедже-
ры говорили почти шёпотом, с придыханием. А вы нам по-
можете приобрести? пошутил Владимир. Супруга рассмея-
лась: А вы женаты? спросила она сквозь смех. А при чём тут
это? удивился Владимир. Оля насупилась. Было видно эта
тема для неё тоже больная. Супруга торжествовала: Только
семья может приобрести виллу. И не одну, добивала она их
своими доводами. Оля совсем расстроилась, и наш ужин от
клуба на этом фактически закончился. Она заторопилась до-
мой. У них назревал скандал очередной скандал в русской
паре, строящей совместный бизнес без законного брака. Ко-



 
 
 

гда они ушли, супруга снова обняла меня и, поцеловав, ска-
зала: Хорошо, что я тебя на себе женила. Мы расхохотались.
Вокруг звучала русская музыка, начинались танцы, а следом
пьяные разборки: в семьях и в неженатых парах. Но нам это
было неинтересно. Мы ушли из Pattaya Park. На улице чита-
ли вывески на русском: «Массаж 300 бат». Здесь всё было
для русских будто резервация для индейцев. Люди жили тут
неделю или две, выезжая в город только на экскурсии, бо-
ясь окунуться в настоящую жизнь тайцев. Здесь рядом Вол-
кинг-стрит, сказал я супруге, желая получить её согласие на
посещение культового места. От полученных эмоций супру-
га согласилась сходить в «гнездо разврата», но только одним
глазом, чтобы не нарушить психику наших детей. Дети, по-
чувствовав, что мама разрешила посетить запретное место,
завопили от радости. С кем мне приходится жить… расстро-
енно произнесла супруга. Но мы всё равно пошли по направ-
лению к пирсу Бали Хай. Путь был непростым и далеко не
близким. Мы решили срезать путь, но оказались перед забо-
ром трассы картинга. Дети тут же захотели покататься. Ко-
гда подошли к кассе и узнали цену 20 долларов за покатуш-
ку супруга возмутилась -Дорого! Я обнял её, поцеловал и
сказал: У нас уже три виллы, а ты мелочишься. Она ткнула
меня локтем и, без обиды и шутя, произнесла: Это ты вла-
делец вилл, а я домохозяйка. Пока не могу выделить из се-
мейного бюджета. Мы понурив головы пошли дальше, спра-
шивая дорогу до Волкинг-стрит. Когда мы вышли на улицу



 
 
 

разврата, супруге хватило и десяти шагов, чтобы принять ре-
шение покинуть это неблагопристойное место. Мы свернули
в проулок, но там было ещё хуже: полуголые девушки, пья-
ные туристы. Мы выбежали оттуда и прошли Волкинг-стрит
до конца. Супруга закрывала глаза детям и шипела на ме-
ня, но сама не могла скрыть удивлённого взгляда на проис-
ходящее вокруг. Я же, как лоцман, осторожно вел свою се-
мью из этого логова разврата, разглядывая девушек в разных
нарядах но ничего особенно интересного не заметил. Нако-
нец мы вышли за многоголосый шум улицы и сели в тук-
тук, который развозил по районам за 20 бат. Мы сошли по-
чти у нашей улицы, там, где оставили байк вчера. Байка не
оказалось хотя другие стояли вдоль дороги, сиротливо по-
качиваясь на подставках. Воспоминания о витринах магази-
нов остались у супруги, и мы пошли туда. Результатом похо-
да стали две плетёные корзины из прутьев. С этой поклажей
мы двинулись дальше по дороге и зашли в массажный салон.
Мы вошли в массажный салон. Сразу почувствовалась влаж-
ная прохлада и запах ароматических масел. На полу лежали
коврики, а стены были украшены картинами с тропическими
пейзажами и изображениями Будды. Ой, тихо сказала супру-
га, оглядываясь по сторонам. Здесь как будто настоящая тай-
ская деревня…Дети заинтересованно носились между крес-
лами, заглядывая на столики с маслами и маленькие стату-
этки. Мама, а можно мне попробовать массаж ног? спросил
Боря. Только если будешь тихо, улыбнулась супруга, слег-



 
 
 

ка понижая голос. Мы устроились на лежаках. Массажисты
работали ловко, легко и тихо, а дети с удивлением наблю-
дали, как их родители превращаются в расслабленные, по-
чти невесомые фигуры. Хочешь, чтобы я тебя массировала?
шутливо спросила супруга меня, глядя через плечо. Только
если не будет больно, ответил я с улыбкой. Дети пытались
повторять движения массажистов на небольших подушках,
что вызывало тихий хохот у супруги. Даже Борислава, обыч-
но серьёзная, смеялась, пытаясь «маскировать» руки брата
когда массажисты освободились , то и детям сделали массаж
ног.. Пока нас растирали маслами и приятной музыкой, уста-
лость дня растворялась. Атмосфера салона контрастировала
с шумной Волкинг-стрит и яркими огнями Паттайи: здесь
был только спокойный, почти семейный уют. Когда сеанс за-
кончился, мы медленно встали. Дети поблагодарили масса-
жистов и даже слегка завистливо обсуждали, что «родите-
ли сейчас как новые». Ну что, сказала супруга, беря меня
за руку, пора домой. Мы вышли на улицу. Тёплый вечерний
воздух наполнял лёгкое чувство удовлетворения: день был
длинным, насыщенным, но завершился спокойно и радост-
но. С корзинами с сувенирами и лёгкой усталостью в ногах
мы медленно шли к отелю, обсуждая, что завтра снова будет
день приключений но уже без «гнезд разврата» и чрезмерной
экзотики. Проходя мимо проката байков, нас приветствовал
таец без обид и упреков. Он даже предложил взять байк за
200 бат, но супруга тянула меня в отель, ведомая неприят-



 
 
 

ным воспоминанием о вчерашних покатушках. Папа, спро-
сил сын с обидой, вы что, без нас катались на байках? Нет,
ответила мама, это дядя пошутил, так. Ну вот, мы и в номере.
Дети остались со своими приколами, предоставленные сами
себе, а супруга, не принимая душа , что случалось крайне
редко, буквально затащила меня в постель. Я не мог не за-
метить её улыбку и блеск в глазах – впечатление от корзин,
вероятно, её возбудило !.

Глава 15
Утром я встал раньше обычного и осмелился пройтись по

улице один.

Я посмотрел на часы, чтобы прогулка не затянулась и что-
бы потом не выслушивать претензий супруги. Просто гуляя
и рассматривая жильё местных, я был остановлен тайцем из
проката. Хочешь байк? предложил он. Покатаешь детей? Он
заметил мой взгляд и добавил: Я знаю, ты живёшь в отеле
«My Fire». Хороший отель, хороший турист. У меня тоже
есть дети… и злая жена. Он подмигнул мне в знак солидар-
ности. Я согласился. Сев на байк, я чувствовал себя счаст-
ливым и свободным, мчась обратно к отелю. Когда я подъ-
ехал, охранник сам припарковал байк и, сложив сомкнутые
ладони у лица, поклонился в знак приветствия и уважения.
Я обошёл отель в надежде мельком увидеть голые ноги же-
ны из-под подола на балконе. И точно – она поджидала ме-



 
 
 

ня, стоя на балконе. Увидев меня, она кокетливо произнес-
ла: Доброе утро! Дождавшись, когда я загляну ей под подол,
она кокетливо улыбнулась и ушла, оставив меня слегка сму-
щённым и в приподнятом настроении. Придя в номер, я на-
шёл всю семью и мы вышли завтракать. За столом я сооб-
щил: Сегодня я взял в прокат байк. Зачем? возмутилась су-
пруга. Спокойно, успокоил я её, покатаю детей по округе,
не выезжая на дорогу. Дети загорелись от радости, а супру-
ге оставалось лишь пожать плечами с лёгкой улыбкой, пони-
мая, что на этот раз всё будет безопасно. Я выехал на байке
из двора отеля, а ветер с утра приятно обдувал лицо. Дети,
удобно устроившись на сиденье сзади, визжали от восторга.
Папа, смотри! кричал Боря, указывая на маленький рынок у
дороги. Там свежие фрукты! Я притормозил и оглянулся: на
прилавках лежали манго, ананасы, кокосы. Тайцы торговали
с улыбкой, иногда подмигивая друг другу или нам. Смотри,
сказал я, указывая на старую деревянную хижину на краю
улицы. Вот так живут местные. Вау, тихо прошептала Бори-
слава. А у нас в отеле такого нет. Мы проезжали мимо улиц,
где хозяйки выносили бельё на верёвки, дети играли в мяч, а
кто-то уже жарил на маленькой плите завтраки для соседей.
Всё было живо, ярко и немного хаотично, но именно это при-
давало месту особый шарм. Папа, а можно мы ещё чуть даль-
ше? снова взвизгнула Борислава. Сначала до парка, сказал я,
стараясь соблюдать маршрут. Дети громко радовались каж-
дому повороту, а я, следуя за ними, ловил взглядом каждую



 
 
 

деталь: старые вывески, мелкие лавочки, улыбки прохожих.
Весь город казался живым и дружелюбным, будто приглашая
нас стать частью его утренней суеты. Когда мы вернулись в
отель, охранник снова поклонился, и дети, смахивая волосы
с лиц, с восторгом пересказывали мне всё, что увидели. Я
улыбался, понимая: эти минуты свободы на байке, простого
наблюдения за жизнью, сделали утро по-настоящему счаст-
ливым. Когда дети накатались, мы переоделись и, сев вчет-
вером на байк, поехали к пляжу Джомтьен через второсте-
пенные улицы, где не было полицейских. Припарковав байк,
мы отправились купаться. Вода была прозрачной, а только
мелкие клочки пены отличали её от идеально чистых пля-
жей. Накупавшись вдоволь, мы вернулись в отель, чтобы пе-
реодеться. В номере мы остались вдвоём. Продолжая утрен-
ний флирт, супруга позволила мне по быстрому воспользо-
ваться ее телом, и, кажется, после приобретения недвижимо-
сти в Паттайе она стала более покладистой и расслабленной.
Переодевшись, мы встретили у ресепшена наших гидов. Они
вернули нам залог в 500 долларов. Мы снова сели на байк
вчетвером. Оля заметила, что туристам запрещено ездить на
байках и что есть полиция, но мы уже уезжали, ловя на се-
бе их удивлённые и немного завистливые взгляды. Доехав до
перекрёстка первой улицы Джомтьена, мы пересели на тук-
тук, который за 10 бат привёз нас в центр Фестиваль. Мы за-
шли в торговый центр с другого входа, чтобы не спускаться
на минус первый этаж, и прошли через парфюмерный зал.



 
 
 

Супруга задержалась у витрин. Привет, туристам! раздался
знакомый голос. Мы обернулись и увидели Виталю. Поздо-
ровались, к нам подошла Маша. Женщины обнялись, а ме-
ня тоже удостоили поцелуя в щеку, который оставил тёплый
след. Что тебе понравилось? спросил Виталя. Да так… про-
сто смотрю, ответила супруга. Выбирай, что хочешь! произ-
нёс он воодушевлённо. Я видел, как вся его благодарность
ощущалась в каждом движении. Маша, помоги Лиде с вы-
бором, попросил он. Ни в чём себе не отказывай. А меня он
повёл к часам и купил Rolex за пять тысяч долларов. Это
моя благодарность, торжественно произнёс он, горячо пожав
мне руку. Да не стоило… смущённо ответил я. Вот именно,
горячо сказал он. Это того стоило. И твою недвижимость я
буду сдавать как свою, и даже в первую очередь. Я добро не
забываю. Мы спустились вниз и пропустили по кружке пи-
ва. Когда вернулись, женщины всё ещё выбирали. Когда их
выбор был окончен, Виталя расплатился и ещё раз побла-
годарил нас, после чего они ушли в свой офис. Маша тоже
выглядела искренне благодарной. Видно, они решили свои
мелкие неурядицы. Будет хорошая семья, заявила супруга,
глядя им вслед. Да, подумал я. Значит, она осознала своё ме-
сто, и претензий больше нет. Мы перешли дорогу и пошли
на вещевой рынок, где вещи были дешевле, а выбор шире,
хоть и без гарантии оригинальности. На рынке мы купили
детям классные рюкзаки для школы и футболки с логотипа-
ми известных брендов хорошего качества и всего по 10 дол-



 
 
 

ларов. Выбирая себе дорожный костюм, супруга начала тор-
говаться. Начальная цена продавца казалась ей слишком вы-
сокой, и торг постепенно накалялся. Десять долларов! наста-
ивала она. на скидке Когда накал страстей достиг пика, про-
давец, посмотрев на меня, рассмеялся: Да у тебя муж ходит в
Rolex, а вы тут торгуетесь! Супруга, не унимаясь, парирова-
ла с улыбкой: Да пусть хоть на вертолёте летает! Для меня 10
долларов деньги. У меня двое детей, на всех не напасёшься.
После этих слов торговец сдался. С улыбкой он уступил, и
супруга стала обладательницей красивого дорожного брюч-
ного костюма за 25 долларов с логотипом Chanel.

Глава 16
Отягащённые поклажей, мы тут же перекусили на рынке.

Кто-то выбирал лапшу с курицей, кто-то рис с курицей всё
по 50 бат. После обеда мы сели на тук-тук, заплатив по 10
бат. Маршрутка поехала по улице, которая оказалась одно-
сторонней. На углу нас высадили… а потом снова посади-
ли уже за дополнительные 10 бат. И тут обман! воскликну-
ла раздосадованная супруга. Я быстро посчитал: за все 80
бат, которые мы потратили, мы могли бы спокойно доехать
на такси. Но супруге этого я не сказал не хотелось расстра-
ивать её и портить настроение. Мы проехали мимо припар-
кованного байка провожая его грустными взглядами . Сумок
у нас было много, и ещё около километра тащились пешком
от остановки до нашего отеля. Но мы были веселы и счаст-
ливы. Своя ноша казалась лёгкой, когда рядом семья и хоро-



 
 
 

шее настроение. Вернувшись в отель, мы наконец расстави-
ли все сумки, корзины и покупки. Дети тут же устроились на
диване, разложив свои новые рюкзаки и футболки, обсуж-
дая, кто что понравилось больше. Супруга, слегка уставшая,
но довольная, присела рядом и, тихо улыбаясь, обвила ме-
ня рукой. Сегодня был насыщенный день, сказала она. Но
я рада, что мы всё сделали сами. Я кивнул, ощущая лёгкое
счастье от того, что день прошёл без серьёзных конфликтов
и с настоящей радостью детей. На балконе вечереющий го-
род расстилался мягким оранжевым светом, а издалека до-
носился шум моря. Мы молча любовались этим видом, ощу-
щая спокойствие и уют. Дети, уставшие от дневных приклю-
чений, быстро заснули, а мы остались вдвоём, наслаждаясь
тихим вечерним моментом. В такие минуты понимал: ника-
кие трудности и маленькие обманы рынка не могут испор-
тить того, что важнее всего семьи и радости быть вместе.
Мы уселись поудобнее, обсудили планы на вечер и, улыбаясь
друг другу, почувствовали, что день завершён по-настояще-
му счастливо. А твои часы и правда Rolex? Они же бешеных
денег стоят! – спросила супруга, взяв меня за руку и рассмат-
ривая мой запястный аксессуар. Пять тысяч долларов, с гор-
достью ответил я. 18-каратное золото. Почти как слиток на
сто грамм. Знаешь Их девиз заинтересованно спросила она.
«Rolex никогда не изменит мир. Мы оставляем это людям,
которые носят наши часы». Любой, кто хочет присоединить-
ся к кругу пользователей Day-Date, должен заплатить за это



 
 
 

небольшую премию. А за тебя заплатил Виталя в благодар-
ность за сделку. И я слышала… произнесла супруга, слегка
удивлённо, что оригинал стоит 30 тысяч евро. Ты всем гово-
ри, что купил за 30 тысяч, а то будут понукать, что носишь
фетиш-подделку, усмехнулся она. Супруга слегка прижалась
ко мне. А вообще… не торопись быть богатым. Давай оста-
немся такими, как мы есть, подольше, попросила она тихо.
Я улыбнулся, понимая, что для неё ценнее всего мы сами,
наша семья и моменты рядом, а не стоимость вещей.
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